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 Société leader dans la production de sièges en plastique, consciente 

de l’importance de protéger l’environnement et les produits 

ÉCOLOGIQUES

Présente ses sièges réalisés avec la technologie d’injection en 

polypropylène copolymère issu de déchets de collecte sélective  

et / ou industrielle; certifié par l’IPPR  

(Institut pour la promotion des plastiques recyclés).  

Nos produits recyclés garantissent une fiabilité et une durabilité  

maximales pendant leur cycle de vie.

Empresa líder en la producción de sillas en polipropileno, consciente 

de la importancia del medio ambiente y la protección de los productos   

ECO-COMPATIBLES

Presenta sus propias sillas producidas con tecnología de inyección de 

polipropileno copolímero derivada de residuos de reciclaje diferencia-

do y/o industrial; certificados por IPPR (Instituto para la Promoción 

del Reciclaje de Plásticos). Nuestros productos reciclados garantizan 

la máxima fiabilidad y durabilidad durante su ciclo de vida. 
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ASSISTANCE SUR LES 5 CONTINTENTS

ASISTENCIA EN LOS 5 CONTINENTES

PLUS DE 1.000 PERSONNES A VOTRE SERVICE
MÁS DE 1.000 PERSONAS A TU SERVICIO



CARACTÉRISTIQUES  

GÉNÉRALES DES SIEGES

• Production fait en respectant les normes de ISO 9001:2015
• Toute notre production est faite dans nos installations de 
	 production en Italie
• 	Haute résistance au vandalisme
• Confortables
• 	Design innovant
• 	Ergonomiques
• 	Conçus pour être installés sur des superficies de différentes
	 natures (béton, métal, bois)
• 	Facile à nettoyer
• 	Coûts de manutention réduits

QUALITE ET RESISTENCE
Mécaniquement conformes aux normes Européennes UNI EN 
12727 et UNI EN 13200-1-4.
Résistance aux UV conformément à la norme Européenne EN 
ISO 4892-2.

HOMOLOGATION DE RESISTENCE AU FEU
Tous les produits sont homologués classe 1 de résistance au 
feu (UN) pour la prévention des incendies; nous disposons de 
diverses homologations pour répondre aux besoins différents 
dans le monde entier. (M2 - B1 - British STDS - AM 18)

POSE
OMSI est certifié ISO 9001:2015 pour la “pose de sièges et de 
structure pour le secteur sportif”.

VERSATILITÉ DES PRODUITS
Possibilité de 1 à 6 points d’ ancrage.
Tous nos produits sont conçus pour s’adapter n’importe quelle 
structure de soutien (sur console en contremarche, sur des 
bancs installés directement sur le gradin).
Disponible avec console en contremarche (PA) à la place de 
la structure métallique.

STRUCTURE METALLIQUE
Finitions des structures métalliques conformes aux normes  
Européenne ISO 9227 et UNI EN 13200-4.
La galvanisation à chaud est conforme aux normes Européen-
ne UNI EN ISO 1461.

ENVIRONNEMENT
Nos produits répondent au marquage EN ISO 11456: 2011, 
sont 100% recyclables et répondent aux critères environ-
nementaux minimum (CAM), OMSI est en possession de 
la certification environnementale UNI EN ISO 14001-2015.

ASSISTANCE SUR LES 5 CONTINTENTS

ASISTENCIA EN LOS 5 CONTINENTES

PLUS DE 1.000 PERSONNES A VOTRE SERVICE
MÁS DE 1.000 PERSONAS A TU SERVICIO

CARACTERÍSTICAS GENERALES 

DE LOS ASIENTOS

•	Fabricación según los estándares ISO 9001:2015
•	Toda nuestra producción está realizada en nuestros 
	 establecimientos de Italia
•	Alta resistencia contra los actos vandálicos
•	Cómodos
•	Diseño innovador
•	Anatómicos
•	Proyectados para ser instalados en superficies de 
  diferente naturaleza (hormigón, metal, madera)
•	Fáciles de limpiar
•	Costes de mantenimiento reducidos

CALIDAD Y RESISTENCIA
Mecánicamente conformes con las normativas europeas UNI 
EN 12727 y UNI EN 13200-4.
Resistencia a los rayos UV en conformidad con la normativa 
europea EN ISO 4892-2.

HOMOLOGACIÓN PARA LA PREVENCIÓN DE INCENDIOS
Todos los productos están homologados para prevenir incen-
dios de Clase de reacción al fuego 1 (UNO); disponemos de 
diversas homologaciones que satisfacen diversas necesida-
des en todo el mundo. (M2 - B1 - British STDS - AM 18)

COLOCACIÓN
OMSI dispone del certificado ISO 9001:2015 para la “coloca-
ción de asientos y estructuras en el sector deportivo”.

VERSATILIDAD DE LOS PRODUCTOS
Posibilidad de 1 a 6 puntos de anclaje.Todos los productos han 
sido proyectados para adaptarse a cualquier estructura de so-
porte (sobre consola frontal grada, sobre banco instalado direc-
tamente en el peldaño de la grada, elevaciones para gradas).
Posibilidad de consola frontal grada de poliamida (PA) como 
alternativa a la estructura metálica.

ESTRUCTURAS METÁLICAS
Acabados de las estructuras metálicas en conformidad con las 
normas europeas ISO 9227 y UNI EN 13200-4.
El acabado de zincado en caliente es conforme a la norma 
europea UNI EN ISO 1461.

AMBIENTE
Nuestros productos responden a la marcación EN ISO 
11456:2011 y son reciclables al 100% y responden a los crite-
rios ambientales mínimos (CAM), OMSI tiene certificaciones 
ambientales UNI EN ISO 14001-2015.



FIBA: CERTIFICAT DE QUALITE
FIBA - CERTIFICADO DE APROBACIÓN 

CERTIFICAT DE QUALITE ISO 9001:2015
CERTIFICADO DE CALIDAD EMPRESARIAL ISO 9001:2015 

 
 

 

 

CERTIFICATE CISQ/CSI-ICILA has issued an IQNet recognized certificate that the organization: 

 

 

 

 Alex Stoichitoiu 
President of IQNet   Ing. Claudio Provetti 

President of CISQ 
IQNet Partners**: 

AENOR Spain  AFNOR Certification France   APCER Portugal  CCC Cyprus  CISQ Italy 

 CQC China  CQM China  CQS Czech Republic  Cro Cert Croatia  DQS Holding GmbH Germany  FCAV Brazil  

 FONDONORMA Venezuela  ICONTEC Colombia   Inspecta Certification Finland  INTECO Costa Rica 

 IRAM Argentina  JQA Japan  KFQ Korea  MIRTEC Greece  MSZT Hungary  Nemko AS Norway  NSAI Ireland  PCBC Poland 

 Quality Austria Austria  RR Russia  SIGE México  SII Israel  SIQ Slovenia  SIRIM QAS International Malaysia   

SQS Switzerland  SRAC Romania  TEST St Petersburg Russia  TSE Turkey  Vinçotte Belgium  YUQS Serbia 

IQNet is represented in the USA by: AFNOR Certification, CISQ, DQS Holding GmbH and NSAI Inc. 
 

* This attestation is directly linked to the IQNet Partner’s original certificate and shall not be used as a stand-alone document 

** The list of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com 

 

OMSI S.r.l. 
 VIA PARINI, 3 - Z.I. - 40069 ZOLA PREDOSA (BO) - ITALY 

has implemented and maintains a Quality Management System 

 

for the following scope: Design and manufacturing and installation of seatings  
and structures for sport,  

community and school fields made of thermoplastic and metallic materials. 

which fulfills the requirements of the following standard:    UNI EN ISO 9001:2015 Issued on:  2017/05/11 Expires on:  2020/05/29  

This attestation is directly linked to the IQNet Partner’s original certificate and shall not be used as stand-alone document 
Registration Number: IT-54179 

 

 
 
 
 
 
 

 
  

 
Ing. P. Baldazzi 

B. U. Sistemi di Gestione / B. U. Management Systems 
 

 
 
 
 
 
 

CERTIFICATO/CERTIFICATE 

ICILA-SGQ-001099 

SI CERTIFICA CHE/WE HEREBY CERTIFY THAT 

IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI 

THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OPERATED BY 

OMSI S.r.l. 
SEDE LEGALE/REGISTERED OFFICE: VIA PARINI, 3 - 40069 ZOLA PREDOSA (BO) - ITALIA 

UNITA’ OPERATIVE CERTIFICATE/CERTIFIED OPERATIVE UNITS 

VIA PARINI, 3 - Z.I. - 40069 ZOLA PREDOSA (BO) - ITALIA 

 

È CONFORME ALLA NORMA/IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD 

UNI EN ISO 9001:2015 

PER LE SEGUENTI ATTIVITÀ/FOR THE FOLLOWING ACTIVITIES 
 

Progettazione, produzione, commercializzazione e posa in opera di sedute, 

strutture ed accessori per il settore sportivo,  

collettività e scuola, realizzati in materiali termoplastici e ferrosi. 
 

Design and manufacturing and installation of seatings  

and structures for sport, community and school fields made  

of thermoplastic and metallic materials.  
 

EA: 14 – 17- 29 

Il presente certificato è soggetto al rispetto del regolamento di CSICERT per la certificazione dei sistemi di gestione per la qualità delle organizzazioni. 

Riferirsi alla documentazione del sistema di gestione per i dettagli delle eventuali esclusioni dei requisiti della UNI EN ISO 9001:2015 

Per informazioni puntuali e aggiornate circa lo stato di validità della certificazione di cui al presente certificato, si prega di contattare CSI S.p.A 

 

This certificate is subject to the compliance with CSICERT regulation for the organization of quality management systems certification. 

Refer to the management system documentation for details on UNI EN ISO 9001:2015 requirements exclusions. 

For updated information related to validity status of the certification within this certificate, please take in contact CSI spa  
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29/05/2020 

 



CERTIFICATION DU SYSTÈME DE GESTION ENVIRONNEMENTALE
CERTIFICACIÓN DEL SISTEMA DE GESTIÓN AMBIENTAL

 
 

 

 

 
Certificato n°:  

Certificate n.: 
SGA19304 

Settore EA:  
EA Sector: 

14 - 17 - 29 

 

 Ing. P. Baldazzi 

 
B. A. Management Systems 

 
1 di 1 

 

 
 

 

 

 

Si certifica che il sistema di gestione ambientale di / we hereby certify that the environmental management system operated by 

 

OMSI SRL 
Sede legale / Registered office 

 

Via Parini, 3 - 40069 Zola Predosa (BO) - Italia 

 
 Unità operativa di / Place of business 

 
VIA PARINI, 3 - 40069 ZOLA PREDOSA (BO) - Italia 

 
È conforme alla norma / Is compliance with the standard: 

 UNI EN ISO 14001:2015 

 
Valutato secondo le prescrizioni del Doc. ACCREDIA RT-09 / (Evaluated according to doc. ACCREDIA RT-09 prescriptions)

 
 

Per i seguenti servizi / processi / prodotti – Concerning the following services / processes / products

 
Progettazione, produzione e commercializzazione di strutture ed accessori 

per il settore sportivo, la collettività e la scuola, 

attraverso la gestione dei processi di trasformazione 

di materiali plastici e ferrosi, e l'attività di assemblaggio e finitura. 

 

 
Il presente certificato è soggetto al rispetto del regolamento di CSICERT per la certificazione dei sistemi di gestione ambientale delle organizzazioni.  

Riferirsi alla documentazione del sistema di gestione per i dettagli delle eventuali esclusioni dei requisiti della UNI EN ISO 14001:2015 

Per informazioni puntuali e aggiornate circa eventuali variazioni intervenute nello stato di validità della certificazione di cui al presente certificato, si 

prega di contattare CSI S.p.A. 

 
This certificate is subject to the compliance with CSICERT regulation for the organization of environmental management systems certification. 

Refer to the management system documentation for details on UNI EN ISO 14001:2015 requirements exclusions. 

For updated information related to validity status of the certification within this certificate, please take in contact CSI spa. 
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CERTIFICAT DE PRODUITS AVEC DES MATÉRIAUX DE RECYCLAGE
PRODUCTOS CERTIFICADOS CON MATERIALES RECICLADOS
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RÉFÉRENCES DES COMPLEXES SPORTIFS 
REFERENCIAS INSTALACIONES DEPORTIVAS

ITALIE / ITALIA

• Alessandria	 Stadio “Giuseppe Moccagatta”
• Anterselva di Sopra (BZ)	 Arena Alto Adige
• Arzachena (Olbia) 	 Stadio “Biagio Pirina”
• Ascoli Piceno	 Stadio “Cino e Lillo Del Duca”
• Assago (MI)	 Multifunzionale “Forum di Assago”
• Atri	 Stadio Comunale
• Benevento	 Stadio “Ciro Vigorito”
• Barletta	 Stadio Comunale “C. Putilli”
• Bologna	 Stadio Comunale “R. Dall’Ara”
• Bologna	 Palazzo dello Sport “Paladozza”
• Bologna	 Palazzo dello Sport “Unipol Arena”
• Brescia	 Stadio “Mario Rigamonti”
• Brescia	 PalaEIB
• Cagliari	 “Sardegna Arena”
• Castellammare di St. (NA)	 Stadio “Romeo Menti”
• Castelfranco Veneto 	 Palazzo dello Sport
• Cesena	 Stadio Comunale “D. Manuzzi”
• Chiavari (GE)	 Stadio Comunale “Littorio”
• Chieti	 Stadio “G. Angelini”
• Crema	 Stadio “Giuseppe Voltini”
• Cremona	 Stadio Comunale “G. Zini”
• Crotone	 Stadio “Ezio Scida”
• Empoli	 Stadio “Castellani”
• Faenza	 “Stadio Bruno Neri”
• Fermo	 Stadio “Bruno Recchioni”
• Ferrara	 Palazzo dello Sport “Pala Hilton Pharma”
• Ferrara	 Stadio Comunale “Paolo Mazza”
• Firenze	 Stadio Comunale “Artemio Franchi”
• Foligno	 Stadio Comunale “E. Blasone”
• Frosinone	 Stadio “Benito Stirpe”
• Genova	 Stadio Comunale “L. Ferraris”
• Genova	 “105 Stadium”
• Grosseto	 Campo di Baseball “R. Jannella”
• Grosseto	 Ippodromo “Il Casalone”
• Grosseto	 Stadio Olimpico Comunale “C. Zecchini”
• Imola (BO)	 Palazzo dello Sport “PalaRuggi”
• Latina	 Stadio “D. Francioni”
• La Spezia	 Parco Sportivo “B. Ferdeghini”
• La Spezia	 Stadio Comunale “A. Picco”
• La Maddalena (OT)	 Teatro all’aperto “Fortezza I Colmi” 
• Lanciano (CH)	 Nuovo Palazzetto dello Sport
• Lanciano (CH)	 Stadio “Guido Biondi”
• L’Aquila	 Impianto sportivo di Piazza d’Armi
• Milano	 Palazzo dello Sport “Allianz Cloud” (Palalido)
• Modena	 Nuovo Stadio del Rugby
• Modena	 Palazzo dello Sport
• Monopoli	 Stadio “Vito Simone Veneziani”
• Novara	 Stadio Comunale “S. Piola”
• Napoli  	 Stadio Comunale “San Paolo”
• Padova	 Stadio Euganeo
• Pagani (SA)	 Stadio “Marcello Torre”
• Palermo 	 Stadio Comunale “R. Barbera”
• Palermo	 Velodromo “Paolo Borsellino”
• Parma 	 Campo del Rugby “XXV Aprile”
• Parma 	 Nuovo Stadio del Rugby
• Parma 	 Stadio Comunale “ E. Tardini”

• Pescara 	 Palazzo dello Sport “Pala Elettra”
• Pescara 	 Piscine “Le Naiadi”
• Pescara 	 Nuovo Stadio Adriatico
• Perugia	 Stadio “Renato Curi”
• Piacenza 	 Stadio “Leonardo Garilli”
• Piacenza 	 Stadio del Rugby “Valter Beltrametti”
• Pinerolo (TO) 	 Palazzo Polifunzionale del ghiaccio
• Pistoia	 Stadio “Marcello Melani”
• Pontedera	 Stadio “Ettore Mannucci”
• Ravenna 	 Palazzo dello Sport “A. Costa”
• Ravenna 	 Stadio “Bruno Benelli”
• Reggio Calabria 	 Stadio “Oreste Granillo”
• Rimini 	 Palazzo dello Sport
• Roma 	 Stadio Olimpico (Press area)
• Roma 	 Stadio del nuoto
• Salo’ (BS)	 Stadio “Lino Turina”
• San Benedetto del Tronto	 Stadio “Riviera delle Palme”
• San Giorgio a Cremano (NA)	Stadio “Raffaele Paudice”
• Siena	 Stadio Comunale “ A. Franchi”
• Taranto	 Stadio “Erasmo Iacovone”
• Teramo 	 Stadio Comunale
• Terni 	 Stadio “Libero Liberati”
• Torino 	 Palastampa
• Torino 	 Palazzo Olimpico del nuoto
• Torino	 Stadio Olimpico Grande Torino 
• Trapani	 Stadio Polisportivo Provinciale di Trapani
• Trieste	 Stadio “Nereo Rocco”
• Trieste	 PalaTrieste
• Torvaianica (ROMA)	 Zoomarine Parco acquatico
• Venezia	 Stadio “Pier Luigi Penzo”
• Verona	 Stadio “M. Bentegodi”

RÉPUBLIQUE DE SAINT-MARIN / REPUBLICA DI SAN MARINO

• Serravalle	 San Marino Stadium

ARABIE SAOUDITE / ARABIA SAUDITA

• Al-Batin	 Al-Batin Club Stadium-Hafar
• Buraidah	 King Abdullah Sport City Stadium
• Jizan	 Prince Sultan Centre
• Khobar	 Prince Saud bin Jalawi Stadium
• Najran	 Najran University Stadium
• Medina	 Prince Mohammed bin Abdul Aziz Stadium
• Riyad	 Military Industries Corporation HQ
• Tabuk	 King Khalid Sport City Stadium

AUSTRALIE / AUSTRALIA

• Beerwah	 Crocosseum Stadium
• Mt Isa	 Buchanan Park 

AUTRICHE / AUSTRIA

• Kapfenberg	 Kapfenberg Stadium
• Salisburgo	 Salisburgo Stadium
• Spielberg (Steiermark)	 Spielberg Formula 1 circuit
• Wiener Neustadt	 “Arge Stadion Nova City”

AZERBAÏDJAN  / AZERBAIYÁN

• Baku	 Azerrail Vs
• Baku	 Baku Crystal Hall
• Baku	 Tennis Accademy

23



BELGIQUE / BÉLGICA

• Antwerpen	 Olympisch Stadion
• Beveren	 Gemeentelijk Stadion
• Courtrai	 Guldensporen Stadion
• Charleroi	 Royal Charleroi Sporting Club
• Denderleeuw	 Florent Beeckman Stadion
• Kortrijk	 Kortrijk Stadion
• Liège	 Royal Standard de Liège - Complexe de football
• Lokeren	 Daknam Stadion
• Lommel	 Stedelijk Sportstadion
• Namur	 Namur Stadion
• Oostende	 Albertpark Stadion
• Waregem	 Mirakel Stadion

BRÉSIL / BRASIL

• Belo Horizonte	 Estadio Mineirão

BULGARIE / BULGARIA

• Nessebar	 Nessebar Stadium

CAMEROUN / CAMERÚN

• Yaoundé	 Complex Sportif d’Olembe

CANADA / CANADÁ

• Montreal	 Saputo Stadium
• Quebec-Montreal	 Aréna Pete Morin
• Toronto	 Chum City TV Stadium
• Toronto	 Soccer Northwest Ontario Thunder Bay
• Langford	 Westhills Stadium

CHILI / CHILE

• Calama	 Estadio Municipal de Calama
• El Bosque	 Estadio Lo Blanco
• Santiago del Cile	 Gimnasio Macul
• Punitaqui	 Estadio Punitaqui
• Talcahuano	 Tortuga de Talcahuano
• Rancagua	 Polideportivo de Rancagua
• Pudahuel	 Anfiteatro Pudahuel
• Viña del Mar	 Estadio Sausalito

COSTA RICA / COSTA RICA

• San Juan de Tibás	 Estadio Ricardo Saprissa Aymá

CROATIE / CROACIA

• Bosiljevo	 Bosiljevo Stadium
• Cavle	 Cavle Sports hall
• Dugopolje	 “Hrvatski Vitezovi” Stadium
• Jastrebarsko	 Jastrebarsko Sports hall
• Karlovac	 NK Karlovac Stadium
• Knezevi Vinogradi	 NK Borac Stadium
• Licki Osik	 Licki Osik Stadium
• Patija	 NK Opatija Stadium
• Porec	 Multipurpose “Veli Jõze”
• Posedarje	 NK Hrvatski Vitez Posedarje Stadium
• Rijeka	 Stadion Rujevica
• Zadar	 NK Zadar Stadium
• Zagreb	 NK Maksimir Stadium

DANEMARK / DINAMARCA

• Hjørring	 Hjørring Stadion

EMIRATS ARABES UNIS / EMIRATOS ARABES UNIDOS

• Abu Dhabi 	 Fujairah sport complex
• Abu Dhabi	  Al Nahyan Stadium
• Sharjah	 Sharjah Stadium

FINLANDE / FINLANDIA

• Mänttä	 Mäntän Jääareena

• Ylivieska	 Kalajokilaakso Arena
• Pietarsaari	 Ice Arena Kristallen	

FRANCE / FRANCIA

• Ales	 Stade de Ales
• Castres	 Stade “Pierre Antoine”
• Clairefontaine	 Centre tecnique national fernand sastre
• Le Mans	 Circuit des 24 Heures
• Lunel	 Stade de Lunel
• Margny-lès-Compiègne	 Salle des sports “Marcel Guérin”
• Marseille	 Salle Omnisports de Marseille
• Nantes	 Complexe Mangin Beaulieu
• Narbonne	 Stade de Narbonne
• Paris	 Stade Sébastien-Charléty
• Paris	 Stade de Tennis “Roland Garros - Suzanne Lenglen”
• Paris 	 “Fontaine de Neptune” Château de Versailles
• Pau	 Stade du Hameau
• Pleyel	 Stade de Pleyel
• Rezé (Nantes)	 Salle de Rezé
• Roanne	 Halle André Vacheresse
• Tomblaine	 Stade Marcel Picot
• Val-de-Reuil	 Stade Couvert d’Athlétisme Jesse Owens
• Vaucluse	 La Tour-d’Aigues
• Villeneuve d’ Ascq	 Stade “Jean Jaques”

GÉORGIE / GEORGIA

• Tbilisi	 Boris Paichadze Dinamo Arena

JORDANIE / JORDANIA

• AL Tafileh City	 Al Tafileh University sports Gym
• Amman	 Al Hussain Stadium
• Amman	 King Abdullah II Stadium
• Irbid	 Al-Hassan Stadium
• Zarqa city	 Prince Mohammed Stadium

GRÈCE / GRECIA

• Athens	 “Oaka” Velodrome

ALLEMAGNE / ALEMANIA

• Fischbek	 Fischbeck Soccer Stadion 
• Kaiserslautern	 Kaiserslautern Soccer Stadion
• Mannheim	 Mannheimer Hockeyclub
• Mannheim	 Mannheim Tennis Stadion
• Nürburg	 Motorsport race track “Nürburgring”

GUATEMALA / GUATEMALA

• Huehuetenango	 Huehuetenango Soccer Stadium

ANGLETERRE / INGLATERRA

• Watford	 Vicarage Road Stadium

IRAK / IRAK

• Al-Kūt	 Al-Kūt Stadium 
• Baghdad 	 Baghdad indoor hall
• Kirkuk	 Kirkuk Olympic Stadium
• Baghdad	 Alhabibya Stadium

ISLANDE / ISLANDIA

• Reykjavík	 Ice rink arena

ÎLES FÉROÉ / ISLAS FEROE

• Tórshavn	 Tórshavn Soccer Stadion 

LIBYE / LIBYA

• Misurata	 Misurata Sports Hall
• Sebha	 Sebha Sports Hall

MACÉDOINE / MACEDONIA

• Skopje	 Arena Filip II – Gradski Stadion
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MAROC / MARRUECOS
• Agadir	 Grand Stade D’Agadir
• Berkane	 Stade Municipal de Berkane
• Berrechid	 Stade Municipal Berrechid
• Casablanca	 Centre Municipal de Tennis
• Casablanca	 Grand Stade Mohammed V
• El Hoceima	 Stade “Mimoune El Arsi”
• Khouribga	 Stade OCP
• Fes	 Stade “Hassan 2”
• Laayoune	 Stade “Sheikh Mohamed Laghdaf”
• Marrakech	 Stade “El Harti”
• Mohammedia	 Stade “El Bachir”
• Nador	 Salle Omnisports
• Rabat	 Stade Olympique Prince Moulay Abdellah
• Rabat	 Club de Tennis
• Rabat	 Stade “Moulay El Hassan” 
• Rabat	 Centre National de football de Maâmora
• Safi	 Stade “Al Masira”
• Saidia	 Centre Federal de formation de Football 
• Salé	 Stade “Boubkar Ammar”
• Tangeri	 Nouveau Salle Omnisports
• Tangeri	 Stadio del Tennis
• Temara	 Nouveau Salle Omnisports
• Tetouan	 Stade Saniat Rmel

MEXIQUE / MÉXICO
• Bachilleres	 College
• Chihuahua	 College “Gil Esparza”
• Culiacan Rosales	 Estadio Banorte
• Monterrey	 Monterrey Club
• Chihuahua	 Sport Facility

MONTECARLO / MONTECARLO
• Montecarlo	 F1 Motorsports Race Track

NIGERIA / NIGERIA
• Lagos	 Teslim Balogun Stadium
• Porth Harcourt	 Porth Harcourt Sports Village

PAYS-BAS / HOLANDA
• Assen	 “TT Circuit Assen”

PALESTINE / PALESTINA
• Hebron Municipality	 Hebron Sports Hall
• Jerico	 Jerico Soccer Stadium
• Nabulus City	 Al Najah National University
• Tulkarem Municipality	 Tulkarem Sports Hall

PÉROU / PERU
• Chimbot	 Chimbot Soccer Stadium
• Lima	 Estadio “Jockey Club”
• Lima	 Estadio Nacional
• Lima 	 Estadio “Miguel Grau”
• Lima	 Estadio “San Marco”
• Mollendo	 Estadio Municipal de Mollendo
• Pucallpa - Ucayali	 Estadio “Aliardo Soria Pérez”
• Pucallpa - Ucayali	 Gimnasio Multifuncional

PORTUGAL / PORTUGAL
• Estremoz	 Pavilhào Municipal
• Lisboa	 Campo de Futebol Linda-a-Velha
• Lisboa	 Piscina Municipal da Ameixoeira
• Viseu 	 Complexo Desportivo de Serra da Esgalhada

QATAR / QATAR
• Doha	 Al-Gharafa Stadium
• Doha	 Qatar Sports Club
• Doha	 Qatar University
• Doha	 Qatar Gas
• Doha	 College of North Atlantic

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / REPUBLICA CHECA

• Cladno	 HC Poldi Cladno Soccer Stadium
• Drnovice	 FC Petra Drnovice Soccer Stadium
• Kladno	 Tennis Stadium 
• Praha	 Inter Sedie 
• Praha	 Dukla Soccer Stadium 

RÉPUBLIQUE DU BOTSWANA / REPÚBLICA DE BOTSUANA

• Gaborone	 Gaborone National Soccer Stadium

RÉPUBLIQUE DOMINICAINE / REPUBLICA DOMINICANA

• Santo Domingo	 Santo Domingo Soccer Stadium

RÉPUBLIQUE SLOVAQUE / REPÚBLICA ESLOVACA

• Bratislava	 Slovan Bratislava Stadium
• Bratislava	 Slovak footbal federation
• Bratislava	 Štadion FC Petržalka
• Bratislava	 HC Slovan Bratislava
• Bratislava	 Slovensko Nestlé
• Giraltovce	 Giraltovce Štadion 
• KováCová	 Futbalový Štadion 
• Madunice	 FK Madunice
• Medzilaborce	 Medzilaborce Štadion
• Michalovce	 MFK Michalovce
• Rusovce	 Futbalový Štadion 
• Ruzina	 FK Rumina
• Tornal’a	 MFK Tornal’a
• Vasilov	 Futbalový Štadión 
• Žilina	 Futbalový Štadion 
• Zvolen	 Futbalový Štadion 

RUSSIE / RUSIA

• Tyumen	 Judo Academy

SUÈDE / SUECIA

• Helsingborg	 Olympiastadion

SUISSE / SUIZA

• Langnau im Emmental	Ilfishalle
• Losanna	 Ice Palace
• Losanna	 Losanna Soccer Stadium
• Lugano	 Lugano Soccer Stadium
• Lugano	 Stadio comunale di Cornaredo
• Visp	 Lonza Arena

ESPAGNE / ESPAÑA

• Barcellona	 Greek Theater
• Bilbao	 Miribilla Sports Hall
• Madrid	 “Reina” Cultural Centre
• Valencia	 Villareal Soccer Stadium
• Vitoria-Gasteiz	 Fernando Buesa Arena

HONGRIE / HUNGRÍA

• Budapest	 Honvéd Soccer Stadium
• Budapest	 Motorsports race track “Ungaroring”
• Budapest	 Népstadium
• Budapest	 Syma Event-hall
• Debrecen	 Debrecen Soccer Stadium
• Debrecen	 Sportcentrum KHT
• Kaba	 Kaba Summer Theatre
• Hatvan	 Hatvan FC sport complexe
• Makò	 Szakközépisk - Sportpálya
• Miskolc	 Miskolc Soccer Stadium 
• Paks	 Paks Soccer Stadium
• Papa	 Papa Soccer Stadium
• Répcelak 	 Répcelak Soccer Stadion
• Szarvas	 Szarvas Water Theatre



 

Al Nahyan Stadium, Al-Wahda FC, Abu Dhabi - ÉMIRATS ARABES UNIS
Al Nahyan Stadium, Al-Wahda FC, Abu Dhabi - EMIRATOS ÁRABES UNIDOS



 



Grand Stade Mohammed V - Casablanca, Maroc
Grand Stade Mohammed V - Casablanca, Marruecos





“Westhills Stadium” - Langford, canada
“Westhills Stadium” - Langford, Canadá





Stade “El Harti” - Marrakech, Maroc
estadio “El Harti” - Marrakech, Marruecos





Royal Charleroi Sporting Club - Charleroi, Belgique
Royal Charleroi Sporting Club - Charleroi, Bélgica





centre tecnique national fernand sastre -  clairefontaine, France
centre tecnique national fernand sastre -  clairefontaine, Francia





stade Vicarage Road - Watford, Angleterre
estadio Vicarage Road - Watford, Inglaterra





Boris Paichadze Dinamo Arena - Tbilisi, GEORGIA
Boris Paichadze Dinamo Arena - Tbilisi, GEORGIA





stadE Mineirão – belo horizonte, BRÉSIL
Estádio Mineirão – belo horizonte, BRASIL





STADE Olympique “PRINCE MOULAY ABDELLAH’” - RABAT , MAROC
ESTADIO OLIMPICO “PRINCE MOULAY ABDELLAH’” - RABAT , MARRUECOS





GRAND STADE d’ agadir – AGADIR, MAROC
GRAND STADE d’ agadir – AGADIR, MARRUECOS





stade d’Honneur d’Oujda -  Oujda, maroC
stade d’Honneur d’Oujda  - Oujda, MARRUECOS





Centre national de football de maâmora -  rabat, maroc
Centre national de football de maâmora -  rabat, MARRUECOS





ESTADIO MUNICIPAL DE CALAMA - CHILI
ESTADIO MUNICIPAL DE CALAMA - CHILE





Stade Rujevica - Rijeka, Croatie
estadio Rujevica - Rijeka, CROACIA





TESLIM BALOGUN STADIUM – LAGOS, NIGERIA 
TESLIM BALOGUN STADIUM – LAGOS, NIGERIA





s

“ARGE STADION NOVA CITY” - WIENER NEUSTADT, Autriche
“Arge Stadion Nova City” - Wiener Neustadt, Austria



s



Olympia Football Stadium - Helsingborg, Suède
Olympia Football Stadium - Helsingborg, Suecia





Stade “Brianteo” - Monza, Italie
estadio “Brianteo”  - Monza, Italia





Stade “nereo rocco” - trieste, ITALIe
eStadio “nereo rocco” - trieste, ITALia





Stade “ennio tardini” - parma, ITALIe
estadio “ennio tardini” - parma, ITALia





Stade “arechi” - salerno, ITALIe
estadio “arechi” - salerno, ITALia





Stade “giovanni zini” - cremona, ITALIe
estadio “giovanni zini” - cremona, ITALia





Stade “Mario Rigamonti” - brescia, Italie
estadio “Mario Rigamonti” - brescia, Italia





Stade “Oreste Granillo” - reggio calabria, ITALIe
estadio “Oreste Granillo” - reggio calabria, ITALia





Stade “Ettore Mannucci” - pontedera, ITALIe
estadio “Ettore Mannucci”  - pontedera, ITALia

P S V

LE PREMIER STADE AU MONDE AVEC DES SIEGES EN PLASTIQUE RECYCLE 
EL PRIMER ESTADIO DEL MUNDO CON ASIENTOS DE PROPILENO RECICLADO





Stade “PAOLO MAZZA” - ferrara, Italie
estadio “PAOLO MAZZA” - ferrara, Italia





Stade “euganeo” - Padova, ITALIe
“estadio “euganeo” - PADOVA, ITALia





Stade “Leonardo Garilli” - PIACENZA, ITALIe
estadio “Leonardo Garilli” - PIACENZA, ITALia





Stade “Marcello Melani” - Pistoia, ITALIe
estadio “Marcello Melani” - Pistoia, ITALia





STADe “R. DALL’ ARA” - BOLOGNA, italie
estadio “R. DALL’ ARA” - BOLOGNa, italia





Stade “PIER LUIGI PENZO” - Venise, ITALIe
estadio “PIER LUIGI PENZO” - Venecia, ITALia





Stade “Cino e Lillo Del Duca”  - ascoli piceno, italIe
estadio “Cino e Lillo Del Duca” - ascoli piceno, italia





Stade “Benito Stirpe” - Frosinone, ITALIe
estadio “Benito Stirpe”  - Frosinone, ITALia





“Sardegna Arena” - cagliari, italie
“Sardegna Arena” - cagliari , italia





Stade municipal  “ A. Franchi “ - Siena, ITALIe
estadio  “A. Franchi”  - Siena, Italia





STADe  “Artemio FRANCHI” – Florence, ITALIe 
estadio “Artemio FRANCHI” – Florence, ITALia





STADe  “D. MANUZZI” – CESENA, ITALIe
estadio “D. MANUZZI” – CESENA, ITALia





STADe “CASTELLANI” - EMPOLI, italie
estadio “CASTELLANI” - EMPOLI, italia





STADe “L. FERRARIS” – GENOVA, ITALIe 
estadio “L. FERRARIS” – GENOVA, ITALia





PalaEib - Brescia, Italie
PalaEib - Brescia, Italia





“allianz cloud” (palalido) - milan, Italie
“allianz cloud” (Palalido) - Milán, Italia





Salle polyvalente  “FORUM DI ASSAGO” - ASSAGO (MI) ITALIe
Salón de usos múltiples  “FORUM DI ASSAGO” - ASSAGO (MI) ITALia





JUDO ACADEMY - TYUMEN, Russie 
JUDO ACADEMY - TYUMEN, Rusia





AUTODROMe “Nürburgring” - NüRBURG, Allemagne
autódromo - “Nürburgring” - NüRBURG, Alemania





STADe de tennis – tanger, Maroc 
estadio de tenis – Tangier, Marruecos





ACCADEMIe DE TENNIS - BAKoU, RÉPUBLIQUE D’AZERBAIDJAN
academia de tenis - BAKU, REPUBLICA DE AZERBAIYÁN





STADe DE TENNIS “SUSANNE LENGLEN” ROLAND GARROS - PARIs, france
estadio de tenis “SUSANNE LENGLEN” ROLAND GARROS - PARIS, FRANCia





PALAIS OLYMPIQUE DE LA NATATION - TURIN, ITALIE
PALACIO OLÍMPICO DE NATACIÓN - TURÍN, ITALIA





STADE DE NATATION - ROME, ITALIE
ESTADIO DE NATACIÓN - ROMA, ITALIA







produits omsi
productos omsi
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M:0
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PMS (Pantone Matching System)
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CARAVAGGIO
Caravaggio le nouveau siège signé Pininfarina, a été conçu pour offrir aux specta-
teurs une solution visant  le design, l’élégance et la qualité, donnant vie à un produit 
esthétiquement harmonieux, mais aussi extrêmement confortable et fonctionnel, ca-
ractérisé par des lignes simples et essentielles et au même temps raffiné. C’est la 
combinaison parfaite entre confort et luxe. 
Un projet inspiré à l’innovation, à la recherche technologique et à une grande at-
tention pour l’environnement, en fait le modele Caravaggio est un siège à assise 
rabattable, réalisée avec la technologie d’injection: structure portante en polyamide 
chargé de fibre de verre; assise et dossier en polypropylène copolymère issu de dé-
chets séparés et / ou industriels (version PSV - plastique de seconde vie); certifié par 
l’IPPR (Institut pour la promotion des plastiques recyclés) ignifuge et additifs dans la 
masse avec substance résistant aux rayons UV. 
Il est conforme aux dispositions FIFA et UEFA; conforme aux normes européennes 
UNI EN 13200-1-4, certifié par des tests de laboratoire selon la norme européenne 
UNI EN 12727: 2017 (niveau 4 - sévère).
Le siège est équipé d’un système de pliage de l’ assise par gravité que n’ a pas besoin 
de maintenance. Non toxique, 100% recyclable, non-feu Classe 1 (Sur demande)
La plaquette numerotée en aluminium est fixée au dossier par de rivets anti-arrache-
ment afin de préserver les caractéristiques anti-vandalisme. Possibilité de saisir le 
code QR programmable à choix dans le boîtier approprié.
Disponible aussi la version Caravaggio en polypropylène vierge.
Caravaggio el nuevo asiento firmado por Pininfarina, fue diseñado para ofrecer a los 
espectadores una solución enfocada en el diseño, la elegancia y la calidad, creando 
un producto estéticamente armonioso, pero también extremadamente cómodo y fun-
cional, caracterizado por líneas simples y esenciales y al mismo tiempo refinado. La 
combinación perfecta de lujo y confort.
Un proyecto inspirado en la innovación, la investigación tecnológica y una gran aten-
ción al medio ambiente, de hecho Caravaggio es un asiento rebatible con asiento 
y respaldo inyectado en polipropileno copolímero derivado de residuos de reciclaje 
diferenciado y/o industrial (versión PSV); certificado por IPPR (Instituto para la Pro-
moción del Reciclaje de Plásticos) ignífugo y con aditivo en mezcla para la protección 
UV.  Cumple con las regulaciones de la FIFA/UEFA; conforme a la normativa euro-
pea UNI EN 13200-1-4, certificada con pruebas de laboratorio según la legislación 
europea UNI EN 12727:2017 (nivel 4 - estricta). El asiento se rebate por la fuerza de 
gravedad y por esta razón está libre de mantenimiento. No tóxico, 100% reciclable, 
ignífugo clase 1 (por requerimiento). 
La placa numerada se fija en el respaldo mediante remaches con características 
anti-vandálicas. Posibilidad de insertar código programable QR a elección, en la car-
casa. También está disponible la versión Caravaggio en polipropileno virgen.

DIMENSIONS / DIMENSIONES:
Largeur 450 mm, profondeur avec assise ouvert 490 mm., profondeur avec assise 
fermé 200 mm, entraxe min. 450 mm.
Ancho 450 mm, huella de asiento abierto 490 mm, asiento cerrado 200 mm, distancia 
entre ejes de asiento mínimo 450 mm.

INSTALLATION / NSTALACIÓN:
Sur traverse poutre, avec possibilité de fixer le pied au sol ou en applique sur le 
gradin. 
En viga metalica, con posibilidad de fijar el pie al suelo o frente grada.

P S V

siege rabattable / ASIENTOS TIP UP
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M2016

L’assise et le dossier sont recouverts de housses amovibles en 
polyuréthane écocuir. 
La nature spécifique des matériaux utilisés rend le siège égale-
ment utilisable à l’extérieur. Large gamme de couleurs et de 
combinaisons, possibilité d’apposer des logos .

El asiento y el respaldo están tapizados con cubiertas extraíbles 
de cuero ecológico acolchadas con poliuretano.  La naturaleza 
de los materiales utilizados hacen que el asiento también sea 
adecuado para su uso en ambientes al aire libre.  Amplia gama 
de colores y combinaciones, la posibilidad de colocar logotipos 
o escritura bordada.

siege rabattable / ASIENTOS TIP UP

the new tip-up generation
LE SEUL SIEGE TIP-UP AU MONDE DE 10 CM DE PROFONDEUR 
La única butaca rebatible en el mundo con 10 cm de profundidad

DIMENSIONS / DIMENSIONES:
largeur 445 mm, profondeur avec siège fermé 100 mm, hauteur du dossier mini-
mum 320 mm, hauteur du siège de 410 à 450 mm, dimensions hors tout avec 
siège ouvert 450 mm, entraxe avec accoudoir commun min. 480 mm, avec 2  
accoudoirs min. 520 mm.
445 mm de ancho, profundidad con asiento cerrado de 100 mm, altura trasera 
mínima 320 mm, altura del asiento de 410 a 450 mm, huella total con asiento 
abierto 450 mm, distancia entre ejes con apoyabrazos común mín. 480 mm, y con 
dos apoyabrazos min. 520 mm.  
M2016 est un siège à assise rabattable révolutionnaire de la dernière génération. 
De par ses dimensions et ses qualités techniques, il peut être placé dans toutes 
les zones d’un stade, même si les caractéristiques du gradin ne permettent pas 
l’installation de sièges rabattables, le tout sans compromettre le design, le confort 
et la solidité.
Il est conforme aux dispositions de la FIFA et de l’UEFA; approuvé FIBA, conforme 
aux normes européennes UNI EN 13200-1-4, certifié par des tests de laboratoire 
selon la norme européenne UNI EN 12727: 2017 (niveau 4 - sévère).
M2016 es una butaca rebatible revolucionaria de última generación; Gracias a su 
tamaño y sus cualidades técnicas se pueden colocar en todas las áreas de un es-
tadio, incluso donde las características de la grada no permiten la instalación de 
asientos rebatibles, todo ello sin comprometer el diseño, la comodidad y robustez. 
Cumple con las disposiciones de FIFA / UEFA; homologado FIBA, responde a la nor-
mativa europea UNI EN 13200-1-4, certificada mediante prueba de laboratorio según 
normativa Europea UNI EN 12727:2017 (Nivel 4 - severo). 
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www.omsi.it

M2016

GP
Grand Public 
Público General

M2016

H
Accueil 
Invitados

M2016 est un siège à assise rabattable, réalisée avec la technologie d’injection: structure por-
tante en polyamide chargé de fibre de verre; assise et dossier en polypropylène copolymère 
issu de déchets séparés et / ou industriels (version PSV - plastique de seconde vie); certifié 
par l’IPPR (Institut pour la promotion des plastiques recyclés) ignifuge et additifs dans la masse 
avec substance résistant aux rayons UV. Le sous-siège en position de repos recouvre com-
plètement le dos, agissant comme un écran anti-UV.
Les deux côtés des sièges sont reliés par un pivot central autour duquel se produit la rota-
tion du siège; conforme à la norme UNI EN 13857 (pièces mobiles accessibles) empêchant 
l’écrasement des mains pendant la rotation. Le rabat de siège est livré avec un dispositif spécial 
“Double Spring”, non visible et inaccessible car situé dans un compartiment fermé spécial. Non 
toxique, 100% recyclable, non-feu Classe 1. Double possibilité de numérotation des sièges: à 
l’avant visible du bas pour le public, siège au repos et à l’arrière du dossier visible en y accédant 
par le haut des gradins. La plaque en aluminium est fixée au siège au moyen de rivets anti  
arrachement afin de préserver les caractéristiques anti-vandalisme. Possibilité de saisir le code 
QR programmable de votre choix, dans le boîtier approprié.
Disponible aussi la version M2016 en polypropylène vierge.
La version “VIP” est configurée avec des accoudoirs en polyamide fixés aux panneaux latéraux 
en 2 points chacun. Rembourrage de l’assise et du dossier avec housses amovibles en écocuir 
rembourré en polyuréthane.
M2016 es un asiento rebatible hecho con tecnología de inyección: estructura auto-portante en 
poliamida cargada de fibra de vidrio; asiento y respaldo fabricados con polipropileno polímero 
derivado de residuos de reciclado diferenciado y/o industrial (versión PSV); certificado por IPPR 
(Instituto para la Promoción del Reciclaje de Plásticos) ignífugo y aditivos en masa resistente a 
los rayos UV. En posición de descanso el asiento inferior cubre completamente el respaldar, ac-
tuando como una pantalla anti-UV. Los dos lados del asiento están conectados por un pasador 
central, alrededor del cual gira el asiento; de acuerdo con la norma UNI EN 13857 (movimiento 
de piezas accesibles) evitando que las manos puedan aplastarse durante la rotación.
El asiento está inclinado con un dispositivo particular de “doble resorte”, todo invisible y no 
accesible porque se encuentra en un compartimiento cerrado. No tóxico, 100% reciclable, ig-
nífugo clase 1. Doble posibilidad de numeración: en la parte delantera para ser visible para el 
público que accede desde la parte inferior con asiento en posición de descanso, y en la parte 
posterior para ser visible accediendo por la parte superior. La placa numerada de aluminio está 
unida al asiento con remaches para mantener las características anti-vandálicas. El código Qr 
se puede insertar por su elección en la carcasa.
La versión M2016 de polipropileno virgen también está disponible. 
La versión “VIP” cuenta con una configuración con apoyabrazos en poliamida, fijados a los 
laterales en 2 puntos cada uno. Tapizado del asiento y respaldo con cubiertas de piel ecológica, 
extraíbles y acolchadas en poliuretano. 
DIMENSIONS M2016 / DIMENSIONES M2016:
Largeur 450 mm, profondeur avec assise fermée 100 mm, profondeur avec assise ouvert 
450 mm, hauteur du dossier (mesuré à partir du assise) 370 mm, hauteur d’assise de 400 
à 450 mm, entraxe avec accoudoir commun min. 480 mm, entraxe avec 2 accoudoirs min. 
520 mm.
Ancho 450 mm, profundidad con asiento cerrado 100 mm, profundidad con asiento abierto 
450 mm, altura trasera (medida por asiento) 370 mm, altura del asiento de 400 a 450 mm, 
distancia entre ejes con un apoyabrazos común mínimo. 480 mm, distancia entre ejes con 
dos apoyabrazos mínimo 520 mm
INSTALLATION / NSTALACIÓN:
FIXATION SUR CONTREMARCHE: l’installation doit être effectuée par une entreprise 
certifiée ISO EN 9001:2008, la structure portante est fixée en 4 points par des boulons à 
expansion M8 x 90 mm (composé du corps de la cheville, rondelle Ø24mm et écrou M8) 
assurant une sécurité anti-vandalisme extrême.
CONTRAFRENTE GRADA: la instalación debe ser llevada a cabo por una empresa de 
instalación certificada ISO EN 9001:2008, en caso de que necesite una fijación frontal de 
la estructura de soporte fijada en 4 puntos con tacos de media expansión M8 x 90 mm 
(compuesta por taco expansivo, arandela, 24 mm y tuerca M8) que aseguran un sellado 
anti-vandálico extremo.
DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LIQUIDOS:

Il s’opère par gravité, quand le siège est en position verticale de repos.
Sucede por fuerza de gravedad, cuando el asiento está en reposo.
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Recommandé par FIFA 550 mm / Recomendado FIFA 550 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm

Min. 520 con 2 accoudoirs / 2 apoyabrazos 
Min. 480 accoudoir commun / apoyabrazo compartido

Min. 520 con 2 accoudoirs / 2 apoyabrazos 
Min. 480 accoudoir commun / apoyabrazo compartido



www.omsi.it

M2016

H
Accueil 
Invitados

DIMENSIONS M2016 / DIMENSIONES M2016:
Largeur 450 mm, profondeur avec assise fermée 100 mm, profondeur avec assise 
ouvert 450 mm, hauteur du dossier (mesuré à partir du assise) 370 mm, hauteur 
d’assise de 400 à 450 mm, entraxe avec accoudoir commun min. 480 mm, entraxe 
avec 2 accoudoirs min. 520 mm.
Ancho 450 mm, profundidad con asiento cerrado 100 mm, profundidad con asiento 
abierto 450 mm, altura trasera (medida por asiento) 370 mm, altura del asiento de 400 
a 450 mm, distancia entre ejes con un apoyabrazos común mínimo. 480 mm, distancia 
entre ejes con dos apoyabrazos mínimo 520 mm

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
FIXE SUR LE NEZ DE GRADIN: l’installation doit être effectuée par une entreprise 
certifiée ISO EN 9001:2008, la structure de support est fixée sur la marche en 2 
points et sur le nez de gradin en 2 points, au moyen d’ancrages. expansion M8 mm 
(composé du corps de la cheville, de la rondelle Ø24 mm et de l’écrou M8) qui assure 
une sécurité anti-vandalisme extrême. Cette solution est particulièrement efficace là 
où il y a des gradins particuliers avec des saillies et des irrégularités.
FIJADO EN EL ANGULO DE LA GRADA: : La instalación debe ser llevada a cabo 
por una empresa de instalación certificada ISO EN 9001:2008, la estructura de so-
porte se fija en el ángulo de la grada, 2 puntos en la parte horizontal y 2 puntos la 
parte vertical, con M8 mm de media expansión (compuestas taco expansivo, aran-
dela de 24 mm y tuerca M8) que aseguran una retención anti-vandálica extrema. 
Esta solución es particularmente adecuada en gradas que tienen protuberancias e 
irregularidades.
MATÉRIAU / MATERIALES:

Assise et dossier en polypropylène (PP); structure de support en polyamide 
(PA). Moulage par injection.
Asiento y respaldo de polipropileno (PP); marco de soporte de poliamida (PA). 
Producción con tecnología de inyección.

DRAINAGE DES LIQUIDES  / EVACUACIÓN DE LIQUIDOS:
Il s’opère par gravité, quand le siège est en position verticale de repos.
Sucede por la fuerza de gravedad, cuando el asiento está en reposo.
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Recommandé par FIFA 550 mm / Recomendado FIFA 550 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm
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Min. 520 con 2 accoudoirs / 2 apoyabrazos 
Min. 480 accoudoir commun / apoyabrazo compartido

Min. 520 con 2 accoudoirs / 2 apoyabrazos 
Min. 480 accoudoir commun / apoyabrazo compartido
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DIMENSIONS M2016 / DIMENSIONES M2016:
Largeur 450 mm, profondeur avec assise fermée 100 mm, profondeur avec assise 
ouvert 450 mm, hauteur du dossier (mesuré à partir du assise) 370 mm, hauteur 
d’assise de 400 à 450 mm, entraxe avec accoudoir commun min. 480 mm, entraxe 
avec 2 accoudoirs min. 520 mm.
Ancho 450 mm, profundidad con asiento cerrado 100 mm, profundidad con asiento 
abierto 450 mm, altura trasera (medida por asiento) 370 mm, altura del asiento de 
400 a 450 mm, distancia entre ejes con un apoyabrazos común mínimo. 480 mm, 
distancia entre ejes con dos apoyabrazos mínimo 520 mm

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
SUR PIED AUTO-SUPPORT: l’installation doit être effectuée par une entreprise 
certifiée ISO EN 9001:2008, le siège est doté de sa propre structure de support 
ancrée au niveau de la marche par 4 boulons à expansion M8 x 75 mm (composé 
du corps de la cheville, rondelle Ø24 mm et écrou M8) assurant une sécurité anti-
vandalisme extrême.
AUTOPORTANTE: la instalación debe ser llevada a cabo por una empresa de 
instalación certificada ISO EN 9001:2008, el asiento tiene su propia estructura 
de soporte, anclado al piso del escalón en 4 puntos con taco de media expansión 
M8 x 75 mm (compuesta por taco expansivo, arandela, 24 mm y tuerca M8) que 
aseguran un sellado anti-vandálico extremo.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Assise et dossier en polypropylène (PP); structure de support en polyamide 
(PA). Moulage par injection.
Asiento y respaldo de polipropileno (PP); marco de soporte de poliamida (PA). 
Producción con tecnología de inyección.

DRAINAGE DES LIQUIDES  / EVACUACIÓN DE LIQUIDOS:
Il s’opère par gravité, quand le siège est en position verticale de repos.
Sucede por la fuerza de gravedad, cuando el asiento está en reposo.

136

P S V

M2016

V VIP

siege rabattable / ASIENTOS TIP UP

PIEDS AUTO-SUPPORT / AUTOPORTANTE
M2016



137

Recommandé par FIFA 550 mm / Recomendado FIFA 550 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm

Min. 520 con 2 accoudoirs / 2 apoyabrazos 
Min. 480 accoudoir commun / apoyabrazo compartido

Min. 520 con 2 accoudoirs / 2 apoyabrazos 
Min. 480 accoudoir commun / apoyabrazo compartido
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DIMENSIONS M2016 / DIMENSIONES M2016:
Largeur 450 mm, profondeur avec assise fermée 
100 mm, profondeur avec assise ouvert 450 mm, 
hauteur du dossier (mesuré à partir du assise) 370 
mm, hauteur d’assise de 400 à 450 mm, entraxe 
avec accoudoir commun min. 480 mm, entraxe 
avec 2 accoudoirs min. 520 mm.
Ancho 450 mm, profundidad con asiento cerrado 
100 mm, profundidad con asiento abierto 450 mm, 
altura trasera (medida por asiento) 370 mm, altura 
del asiento de 400 a 450 mm, distancia entre ejes 
con un apoyabrazos común mínimo. 480 mm, 
distancia entre ejes con dos apoyabrazos mínimo 
520 mm.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:

SUR POUTRE AVEC SUPPORT VERTICAL EN 
POLYAMIDE: Dans le cas d’une poutre métal-
lique, la structure portante est accrochée à un tube 
en acier monotrou ou à 2/3/4/5 position; ce tube 
acier est à son tour fixé sur un support vertical en 
polyamide. L’ensemble est ancré à la marche en 4 
points par des boulons à expansion M8 x 75 mm 
(composés du corps de la cheville, de la rondelle 
Ø24 mm et de l’écrou M8) qui assurent une sécu-
rité anti-vandalisme extrême. Les parties en acier 
ont une finition par cataphorèse et peinture (selon 
ISO 9227) ou galvanisée à chaud (selon EN 1461). 
BANCA CON APOYO VERTICAL EN POLIAMIDA: 
la instalación debe ser llevada a cabo por una em-
presa de instalación certificada ISO EN 9001:2008, 
en el caso de una viga metálica, la estructura de 
soporte está enganchada en un solo asiento o en 
un tubular de acero de 2/3/4 asientos; este último 
a su vez se une a un soporte vertical de poliamida. 
El conjunto está anclado al piso por 4 puntos que 
aseguran una instalación anti-vandálica extrema. 
Las piezas de acero llevan un proceso de catafore-
sis y pintado (según ISO 9227) o galvanización en 
caliente (según EN 1461). 

MATÉRIAU / MATERIAL:
Assise et dossier en polypropylène (PP); 
structure de support en polyamide (PA).  
Moulage par injection.
Asiento y respaldo de polipropileno (PP); mar-
co de soporte de poliamida (PA). Producción 
con tecnología de inyección.

DRAINAGE DES LIQUIDES  / EVACUACIÓN DE 
LIQUIDOS:

Il s’opère par gravité, quand le siège est en po-
sition verticale de repos.
Sucede por la fuerza de gravedad, cuando el 
asiento está en reposo.

P S V
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Recommandé par FIFA 550 mm / Recomendado FIFA 550 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm

Min. 520 con 2 accoudoirs / 2 apoyabrazos 
Min. 480 accoudoir commun / apoyabrazo compartido

Min. 520 con 2 accoudoirs / 2 apoyabrazos 
Min. 480 accoudoir commun / apoyabrazo compartido



Siège rabattable avec design moderne et épuré conforme aux recommandations de FIFA/
UEFA et homologué FIBA. Composé d’une structure en polyamide recycle et renforcée; 
assise et dossier en polypropylène copolymère issu de déchets séparés et / ou industriels 
(version PSV - plastique de seconde vie); certifié par l’IPPR (Institut pour la promotion 
des plastiques recyclés) ignifuge et additivé dans la masse avec une substance résistante 
aux rayons UV.
Siège idéal pour les zones climatiques avec une forte humidité ou une salinité élevée, la 
structure n’a pas des parties en métal exposés. La caractéristique principale du siège est 
la dimension réduite de l’assise dans la position de repos, avec seulement 150 mm de 
profondeur, ce qui permet d’installer le siège sur les gradins de petite profondeur. Le siège 
est équipé d’un système de pliage de l’ assise par gravité que n’ a pas besoin de main-
tenance. Dans la structure est inséré un espace spécial pour logement des QR CODE, 
ce qui rend le siège multimédia pour l’ utilisateur. En effet il est possible en cette manière 
avoir l’ accès à tout les Nouvelles de la compétition sportive et des espaces promotionnels 
en téléchargeant toutes les données sur votre téléphone mobile. Possibilité d’ insérer le 
logo du Sponsor ou du Club sous le siège et à l’ arrière du dossier. 
Également disponible dans la version M2013 en polypropylène vierge.
Un asiento rebatible moderno y limpio que cumple con las recomendaciones de la FIFA/
UEFA y está aprobado por FIBA. Compuesto por una estructura de soporte de poliamida 
reciclada y reforzada; asiento y respaldo fabricados en polipropileno copolímero deriva-
dos de residuos de reciclado diferenciado y/o industriales (versión PSV); certificado por 
IPPR (Instituto para la Promoción del Reciclaje de Plásticos) ignífugo y con aditivos en 
masa resistentes a los rayos UV.
Ideal para zonas climáticas con alta humedad o alta salinidad, la estructura de soporte 
está de hecha libre de metal expuesto. La característica principal del asiento es el peque-
ño tamaño del asiento en posición de reposo, con sólo 150 mm de huella, lo que permite 
instalar el asiento en gradas de dimensiones reducidas. El asiento se rebate por la fuerza 
de gravedad y por esta razón está libre de mantenimiento. La estructura cuenta con un 
espacio especial para el CÓDIGO QR, haciendo el asiento multimedia para el usuario, 
se puede acceder a las noticias de la competencia y a cualquier espacio promocional 
mediante la descarga conveniente de todos los datos en su teléfono inteligente. 
El logotipo del patrocinador o del club puede insertarse en el molde, en el asiento inferior 
y en el respaldar.
La versión M2013 en polipropileno virgen también está disponible
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DIMENSIONS M2013 / DIMENSIONES M2013:
profondeur avec assise fermée 150 mm; profondeur avec assise fermée avec
accoudoir 285 mm; profondeur avec assise ouvert 500 mm; largeur 480 mm.
Profundidad con asiento en reposo 150 mm; profundidad con asiento en 
reposo con reposabrazos 285 mm; profundidad con asiento abierto 500 mm; 
anchura 480 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Assise et dossier en polypropylène (PP); structure de support en  
polyamide (PA). Moulage par injection.
Asiento y respaldo de polipropileno (PP); chasis de soporte de  
	poliamida (PA). Producción con tecnología de inyección

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur la contremarche / Directamente en la parte frontal de la grada

ANCRAGE / ANCLAJE:
4 points de fixation aussi bien sur contremarche que sur poutre métallique.
4 puntos de fijación tanto si está instalado en la parte frontal de la grada como 
en un soporte metálico.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Il s’opère par gravité, quand le siège est en position verticale de repos.
Tiene lugar por la gravedad, cuando el asiento está en reposo.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Plaquette numérotée en aluminium; partie antérieure de l’assise et le dossier arrière 
dédié aux sponsors; panneaux de rembourrage pour assise/dossier; possibilité d’un 
revêtement amovible; accoudoir en plastique avec possibilité de porte-verre et/ou 
tablette écritoire.
Placa porta-número de aluminio; zona frontal del asiento y posterior del respaldo dedi-
cada a la publicidad; paneles tapizados para asientos/respaldos; posibilidad de funda 
extraíble; brazo de material plástico, posibilidad de porta-vaso y/o superficie de apoyo.

SUR CONTREMARCHE/CONTRAFRENTE GRADA 
M2013



Raccomandato FIFA 550 mm / Recomendado FIFA 550 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm
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M2013 VIP GOLD
Le dossier est augmenté en taille par rapport à la version “Grand Public/  
Accueil /VIP”. Avec rembourrage en mousse polyuréthane haute densité de 
premier choix, revêtement en cuir synthétique très résistant  à l’’usure, traite-
ment anti-UV; accoudoirs en polyuréthane noir.
El respaldo es más grande en tamaño que la versión Publico general/
Hospitalidad/VIP. Tapizado en poliuretano expandido de alta densidad de 
primera selección, revestimiento de cuero sintético resistente al desgaste,  
tratamiento anti-UV; apoyabrazos de poliuretano negro.

DIMENSIONS / DIMENSIONES  M2013 VIP GOLD:
Profondeur avec l’assise en position verticale avec accoudoir 340 mm; 
profondeur avec l’assise ouvert 540 mm; largeur avec 2 accoudoir 580 
mm.
Profundidad con asiento en posición de descanso con apoyabrazos 
de 340 mm; profundidad con asiento rebatido 540 mm; ancho con 2 
apoyabrazos 580 mm.

M2013 VVIP
Le dossier est augmenté en taille par rapport à la version “VIP Gold”.
Avec rembourrage en mousse polyuréthane haute densité de premier choix, 
revêtement en cuir synthétique très résistant  à l’usure, traitement anti-UV;  
accoudoirs en polyuréthane noir.
El respaldo es más grande que la versión “VIP Gold”. Tapizado en poliu-
retano expandido de alta densidad de primera selección, revestimiento de 
cuero sintético resistente al desgaste, tratamiento anti-UV; apoya brazos de 
poliuretano negro.  

DIMENSIONS / DIMENSIONES M2013 VVIP:
Profondeur avec l’assise en position verticale avec porte-verre 440 mm; 
profondeur avec l’assise ouvert 540 mm; largeur avec accoudoir et porte-
verre 620 mm
Profundidad con asiento en posición de reposo con porta-vaso 440 mm; 
profundidad con asiento rebatido 540 mm; ancho con apoyabrazos y 
porta-vaso de 620 mm

MATÉRIAU / MATERIAL:
Assise et dossier en polypropylène (PP); structure de support en  
polyamide (PA). Moulage par injection.
Asiento y respaldo de polipropileno (PP); chasis de soporte de  
	poliamida (PA). Producción con tecnología de inyección

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur la contremarche
Directamente en la parte frontal de la grada

ANCRAGE / ANCLAJE:
4 points de fixation 
4 puntos de fijación 

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Il s’opère par gravité, quand le siège est en position verticale de repos.
Tiene lugar por la gravedad, cuando el asiento está en reposo.
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ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Plaquette numérotée en aluminium; partie antérieure 
de l’assise et le dossier arrière dédié aux sponsors; 
panneaux de rembourrage pour assise/dossier; pos-
sibilité d’un revêtement amovible; accoudoir en 
plastique avec possibilité de porte-verre et/ou tablette 
écritoire.
Placa porta-número de aluminio; zona frontal del 
asiento y posterior del respaldo dedicada a la publici-
dad; paneles tapizados para asientos/respaldos; posi-
bilidad de funda extraíble; brazo de material plástico, 
posibilidad de porta-vaso y/o superficie de apoyo.

P S V
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M2013
SUR CONTREMARCHE 
CONTRAFRENTE GRADA



Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm
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D’UN RACCORD SPECIAL
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ESPECIAL
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Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 550 mm / Recomendado FIFA 550 mm

	 POSIBILITE DE TRAVERSE AVEC FIXATION
	 EN FRONTAL GRADIN 
    POSIBILIDAD CON SOPORTE FRONTAL GRADA

Possibilité d’un panneau acous-
tique insonorisant sous le siège 
pour une utilisation dans les au-
ditoriums, les salles de concert, 
les arénas.
Posibilidad de panel acústico 
fonoabsorbente bajo el asiento 
para uso en auditorios, salas de 
concierto, arenas
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Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm
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	 POSIBILITE DE TRAVERSE AVEC FIXATION
	 EN FRONTAL GRADIN 
    POSIBILIDAD CON SOPORTE FRONTAL GRADA



DIMENSIONS M2012 / DIMENSIONES M2012:
Profondeur avec l’assise en position verticale 300 mm ; profondeur 
avec l’assise en position horizontale 490 mm; largeur 470 mm.
Profundidad con asiento en reposo 300 mm; profundidad con 
asiento abierto 490 mm; ancho 470 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Assise et dossier en polypropylène (PP); structure de support en  
polyamide (PA). Moulage par injection.
Asiento y respaldo de polipropileno (PP); chasis de soporte de  
	poliamida (PA). Producción con tecnología de inyección

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur la contremarche
Directamente en la parte frontal de la grada

ANCRAGE / ANCLAJE:
4 points de fixation 
4 puntos de fijación 

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Il s’opère par gravité, quand le siège est en position verticale de 
repos.
Tiene lugar por la gravedad, cuando el asiento está en reposo.

ACCESSOIRES /  ACCESSORIOS:
Étiquette numérotée en aluminium; partie antérieure du sous  
siège dédié au sponsor; panneaux de rembourrage pour assise/
dossier; possibilité d’un revêtement amovible; accoudoir en métal 
avec appui-bras en plastique avec possibilité de porte-verre et/ou 
tablette écritoire.
Placa porta-número de aluminio; zona frontal de la parte inferior del 
asiento dedicada a la publicidad; paneles tapizados para asientos/
respaldos; posibilidad de funda extraíble; brazos de metal con re-
posabrazos de material plástico con posibilidad de porta-vaso y/o 
superficie de apoyo.

Siège rabattable avec design moderne et épuré conforme aux recom-
mandations de FIFA/UEFA et homologué FIBA.  Composé d’une struc-
ture en polyamide recycle, robuste et anti-corrosion; assise et dossier 
en polypropylène copolymère issu de déchets séparés et / ou industri-
els (version PSV - plastique de seconde vie); certifié par l’IPPR (Insti-
tut pour la promotion des plastiques recyclés) ignifuge et additivé dans 
la masse avec une substance résistante aux rayons UV.
Également disponible dans la version M2012 en polypropylène vierge.
Asiento rebatible, conforme dimensionalmente con las recomenda-
ciones FIFA/UEFA/FIBA. Compuesto por una estructura de soporte 
de poliamida reciclada, robusta y anti-corrosión; asiento y respaldo 
fabricados con polipropileno copolímero derivado de residuos de re-
ciclado diferenciado y/o industrial (versión PSV); certificado por IPPR 
(Instituto para la Promoción del Reciclaje de Plásticos) ignífugo y con 
aditivo en masa resistente a los rayos UV.  Diseño limpio y minimalista, 
cómodo y versátil (2 versiones disponibles: a contrafrente de la grada 
y con sujeción a viga metálica). 
La versión M2012 de polipropileno virgen también está disponible. 
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(MIN. 480 mm)
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(MIN. 550 mm)
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Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm

Recommandé par FIFA 550 mm / Recomendado FIFA 550 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm

Recommandé par FIFA 600 mm / Recomendado FIFA 600 mm
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EN VIGA METÁLICA
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Le modèle de siège M2012 est principalement utilisé dans les installations sportives, 
mais il peut également devenir idéal pour les espaces publics dans la version avec 
structure à 4 pieds, en maintenant les caractéristiques du tip-up grâce au siège rabat-
table par gravité.
La variante M2012.4L est composée d’un structure en acier verni avec accoudoir intégré 
et d’un siège et d’un dossier en polypropylène coloré, fixés directement à la structure 
par des rivets anti-vandalisme.
La possibilité d’appliquer une plaquette numérotée de 63x40 mm à l’arrière et la struc-
ture avec accroche rendent la chaise M2012.4L idéale pour les cinémas en plein air, les 
salles de conférence et les salles d’attente.

El modelo de asiento M2012 se utiliza principalmente en instalaciones deportivas, pero 
también puede convertirse en ideal para espacios públicos en la versión de estructura 
de 4 patas, manteniendo las características de punta gracias al asiento rebatible por  
la gravedad. La variante M2012.4L consiste en una estructura de acero barnizado con 
apoya brazos incorporado y un asiento y respaldo de polipropileno de color, unidos 
directamente a la estructura mediante remaches anti-vandálicos. La capacidad de colo-
car una placa numerada de 63x40 mm en la parte posterior y la estructura con ganchos 
hacen que la silla M2012.4L sea ideal para cines al aire libre, salas de conferencias y 
salas de espera.

DIMENSIONS / DIMENSIONES:
Profondeur avec assise verticale 530 mm; largeur 490 mm; hauteur 760 mm.
Profundidad con asiento abierto 530 mm; ancho 490 mm; altura 760 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL: 
Assise et dossier en polypropylène (PP); support en polyamide (PA);
structure en métal.
Asiento y respaldo de polipropileno (PP); estructura de poliamida (PA); marco de 
metal. 

ACCESSOIRES /  ACCESSORIOS:
Plaquette numérotée en aluminium, accoudoir en metal avec appui-bras en  
plastique, possibilité de tablette écritoire, barre d’espacement pour rangée.
Placa de aluminio, apoyabrazos de polipropileno, posibilidad de tableta de escrito-
rio, espaciador para filas. 
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MR2011

siege rabattable / ASIENTOS TIP UP

Siège rabattable, conforme aux recommandations de FIFA/UEFA/
FIBA. Entièrement en métal, avec main courante intégrée pour 
les rangées supérieures. Extrêmement robuste, profil linéaire, 
dimensions réduites: seulement 60 mm de profondeur avec l’assise 
en position verticale. 

Asiento tip-up, dimensionalmente conforme a las recomendaciones 
de la FIFA/UEFA/FIBA. Completamente metálico, incorpora en su 
estructura una barandilla para las filas posteriores. Extremadamente 
robusto, perfil sencillo y limpio, dimensiones reducidas: solo 60 mm 
de profundidad con asiento en reposo.

DIMENSIONS MR2011 / DIMENSIONES MR2011:
Profondeur avec l’assise en position verticale 60 mm; profondeur 
avec l’assise en position horizontale 400; entraxe rangée 500 mm
Profundidad con asiento en reposo 60 mm; profundidad con 
asiento abierto 400 mm; distancia entre ejes 500 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Assise/dossier et support entièrement en métal. Finition du 
support galvanisé à chaud; finition chaise/dossier cataphorèse + 
peinture en poudre.
Asiento/respaldo y chasis de soporte completamente metálicos. 
Acabado del chasis de soporte zincado en caliente; acabado 
asiento/respaldo cataforesis + pintura en polvo.

INSTALLATION  / INSTALACIÓN:
Directement sur contremarche.
Directamente en el frontal de la grada.

ANCRAGE / ANCLAJE:
4 points de fixation.
4 puntos de fijación.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Il s’opère par gravité, quand le siège est en position verticale de 
repos.
Tiene lugar por la gravedad, cuando el asiento está en reposo.

ACCESSOIRES /  ACCESSORIOS:
Étiquette numérotée en PVC ou en aluminium fixée par des rivets 
anti-arrachement.
Placa porta-número de PVC o aluminio fijada con remaches  
anti-vandálicos.
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M2011/M2011 small

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

ZONE FRONTALE DEDIÉE AU SPONSOR
ZONA FRONTAL DEDICADA A PUBLICIDAD 

DIMENSIONS M2011 / DIMENSIONES M2011:
Hauteur du dossier 340 mm; profondeur 450 mm; largeur 430 mm.
Altura respaldo 340 mm; profundidad 450 mm; ancho 430 mm.

DIMENSIONS M2011 SMALL / DIMENSIONES M2011 SMALL:
Hauteur du dossier 340 mm; profondeur 400 mm; largeur 430 mm.
Altura respaldo 340 mm; profundidad 400 mm; ancho 430 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de  
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console en 
métal ou en polyamide, sur une banquette en métal 2-3-4 places. 
Directamente en la grada, frontal grada en consola de poliamida o 
metálica, en banco metálico de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 1 à 6 points de fixation; possibilité d’ajouter le “système 
d’ancrage central” qui limite les risques d’effet levier sur le siège.
De 1 a 6 puntos de fijación; posibilidad de añadir el “sistema de  
fijación central” que aumenta ulteriormente la sujeción con impulso 
desde la parte posterior del respaldo.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Présente un orifice central dans la partie postérieure qui permet 
d’évacuer la saleté du siège.
Presenta orificio central en la parte posterior que evita el estancami-
ento de la suciedad sobre el asiento.

ACCESSOIRES /  ACCESSORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium; système 
de fixation centrale en métal; partie antérieure dédié au sponsor; 
rehausse pour gradins 5/10 cm en polypropylene.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio; sistema 
de fijación central metálica; zona frontal dedicada a la publicidad,  
elevador de 5/10 cm de polipropileno para grada.

Siège monobloc avec dossier haut, double paroi conforme aux 
recommandations de FIFA/UEFA/FIBA. Son ergonomie innovante 
et moderne permet à l’utilisateur de profiter de l’événement sportif 
confortablement installé, sans pour autant sacrifier la solidité et la 
durabilité grâce à un périmètre de 6 mm d’épaisseur.

Asiento monobloque con doble respaldo alto, dimensionalmente con-
forme a las recomendaciones de la FIFA/UEFA/FIBA. La innovadora y 
moderna ergonomía del asiento permiten al usuario disfrutar del acon-
tecimiento deportivo con la más absoluta comodidad, sin renunciar a la 
solidez y robustez que ofrece el borde perimetral de 6 mm de espesor.

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 
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M2011 SMALL

* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

SUR DEMANDE: 
A PEDIDO:

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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M2003

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

Siège monobloc avec dossier haut, conforme aux recommandations 
de FIFA/UEFA/FIBA. La profondeur généreuse de l’assise permet 
à l’utilisateur de profiter de l’événement sportif confortablement 
installé, sans sacrifier pour autant la solidité et la durabilité grâce 
à 3 points de fixation et de nombreuses nervures de renfort sous 
l’assise.

Asiento monobloque con respaldo alto, dimensionalmente confor-
me a las recomendaciones de la FIFA/UEFA/FIBA. La generosa  
profundidad del asiento permite al usuario disfrutar del aconteci-
miento deportivo con comodidad, sin renunciar a la solidez y robu-
stez gracias a los puntos de fijación y a las numerosas nervaduras 
del asiento.

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

DIMENSIONS M2003 / DIMENSIONES M2003:
Hauteur du dossier 350 mm; profondeur 450 mm; 
largeur 440 mm.
Altura 350 mm; profundidad 450 mm; ancho 440 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console 
en métal ou en polyamide, sur une banquette en métal 2-3-4 
places.
Directamente en la grada, frontal grada en consola de poliamida 
o metálica, en banco metálico de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 1 à 3 points de fixation; le croisement des nervures sous 
l’assise rend le siège extrêmement résistant au vandalisme.
De 1 a 3 puntos de fijación; la trama de nervaduras del asiento 
hacen que sea anti-vandalismo

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Présente un orifice central dans la partie postérieure qui permet 
d’évacuer la saleté du siège.
Presenta orificio central en la parte posterior que evita el estanca-
miento de la suciedad sobre el asiento.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement; housse amovible rembourrée 
en tissu ou imitation cuir; rehausse pour gradins 5/10 cm en 
polypropylene.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con reamches anti-vandálicos; revestimiento tapizado extraíble 
de piel sintética o tela; elevación de 5/10 cm de polipropileno para 
grada.
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* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
     EN BANCO METÁLICO
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DIMENSIONS / DIMENSIONES:
Hauteur du dossier 320 mm; profondeur 400 mm; largeur 420 mm. 
Altura respaldo 320 mm; profundidad 400 mm; ancho 420 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène recyclé (PP) ou polyamide (PA); moulage par 
injection.
Polipropileno reciclado (PP) o poliamida (PA); impresión con tec-
nología de inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console en 
métal ou en polyamide, sur une banquette en métal 2-3-4 places.
Directamente en la grada, frontal grada en consola de poliamida 
o metálica, en banco metálico de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 2 à 6 points de fixation; le croisement des nervures sous 
l’assise rend le siège extrêmement résistant au vandalisme.
De 2 a 6 puntos de fijación; las numerosas nervaduras hacen que 
el asiento sea anti-vandalismo.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS
Présente un orifice central dans la partie postérieure qui permet 
d’évacuer la saleté du siège.
Presenta orificio central en la parte posterior que evita el estanca-
miento de la suciedad sobre el asiento.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement; système de fixation latéral en 
métal; housse rembourrée amovible en tissu ou imitation cuir; 
rehausse pour gradins 5/10 cm en polypropylene.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio  
fijada con remaches anti-vandálicos; sistema de fijación lateral 
de metal; revestimiento tapizado extraíble de piel sintética o tela;  
elevación de 5/10 cm de polipropileno para grada.

Omsi a toujours été attentif à la protection de l’environnement et 
aux produits respectueux de l’environnement et propose le modèle 
M2000, un siège monobloc à dossier haut, réalisé en copolymère 
d’injection polypropylène issu de déchets séparés et / ou industriels 
(version PSV - plastique de seconde vie); certifié par IPPR (Institut 
pour la promotion des plastiques recyclés) ignifuge et additivé dans 
la masse avec une substance résistante aux rayons UV (protection 
standard ou longue durée de vie), dimensionnellement conforme aux 
recommandations de la FIFA / UEFA et répondant à la CAM (Critères 
environnementaux minimaux).
Possibilité de 2/4/6 points de fixation, épaisseurs jusqu’à 20 mm et 
en font le siège monobloc le plus résistant du marché, sans sacrifier 
le confort.
Également disponible dans la version M2000 en polypropylène vierge.
Omsi siempre ha estado atenta a la protección del medio ambiente 
y productos respetuosos de la ecología, por eso propone el modelo 
M2000, un asiento monobloque con respaldo alto, producido con poli-
propileno copolímero derivado de reciclado diferenciado y/o industrial 
(versión PSV);  certificado por IPPR (Instituto para la Promoción del 
Reciclaje de Plásticos) ignífugo y con aditivo en masa resistente a los 
rayos UV (protección estándar o larga duración), conforme dimensio-
nalmente a las recomendaciones de la FIFA/UEFA y a la CAM (Crite-
rios Ambientales Mínimos), los espesores alcanzan hasta 20 mm y lo 
convierten en el asiento monobloque más duradero del mercado, sin 
sacrificar la comodidad. También está disponible la versión M2000 de 
polipropileno virgen.

P S V

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

M2000
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* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO



DIMENSIONS / DIMENSIONES
profondeur 320/350/400/450 mm; largeur 420 mm; hauteur dossier 330 mm. 
profundidad 320/350/400/450 mm; ancho 420 mm; altura del respaldo 330 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène recyclé (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno reciclado (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console en métal 
ou en polyamide, sur une banquette en métal 2-3-4 places, rehausse pour 
gradins.
Directamente en la grada, frontal grada en consola de poliamida o metálica, 
en banco metálico de 2-3-4 puestos, elevación para grada.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 2 à 6 points de fixation; le croisement des nervures sous l’assise rend le 
siège extrêmement résistant au vandalisme.
De 2 a 6 puntos de fijación; las numerosas nervaduras hacen que el asiento 
sea anti-vandalismo.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS
Présente un orifice central dans la partie postérieure qui permet d’évacuer la 
saleté du siège.
Presenta orificio central en la parte posterior que evita el estancamiento de la 
suciedad sobre el asiento.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée par des rivets 
anti-arrachement; housse rembourrée amovible en tissu ou imitation simili; 
rehausse pour gradins 5/10 cm en polypropylene.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada con remach-
es anti-vandálicos; revestimiento tapizado extraíble de piel sintética o tela; 
elevación de 5/10 cm de polipropileno para grada.

Siège monobloc, avec dossier haut, caractérisé par des lignes harmonieuses et 
une ergonomie moderne. Il a une base solide avec des nervures de renforcement 
transversales / longitudinales.
M2020 est réalisé en copolymère d’injection polypropylène issu de déchets  
séparés et / ou industriels (version PSV - plastique de seconde vie); certifié par 
IPPR (Institut pour la promotion des plastiques recyclés) ignifuge et additivé 
dans la masse avec une substance résistante aux rayons UV (protection stand-
ard ou longue durée), dimensionnellement conforme aux recommandations de 
la FIFA / UEFA et répondant à la CAM (critères environnementaux minimaux).
La possibilité de 2/4/6 points de fixation et une épaisseur jusqu’à 20 mm en font  
le siège monobloc le plus résistant du marché, sans sacrifier le confort.
Également disponible dans la version M2020 en polypropylène vierge.

Asiento monobloque con respaldo alto, caracterizado por líneas armoniosas y  
ergonomía moderna. Tiene una base sólida con costillas de refuerzo transversales 
/ longitudinales. 
M2020  producido con polipropileno copolímero derivado de reciclado diferenciado 
y/o industrial (versión PSV);  certificado por IPPR (Instituto para la Promoción del 
Reciclaje de Plásticos) ignífugo y con aditivo en masa resistente a los rayos UV 
(protección estándar o larga duración), conforme dimensionalmente a las reco-
mendaciones de la FIFA/UEFA y a la CAM (Criterios Ambientales Mínimos), los 
espesores alcanzan hasta 20 mm y lo convierten en el asiento monobloque más 
duradero del mercado, sin sacrificar la comodidad. 
También está disponible la versión M2020 de polipropileno virgen.

M2020
P S V
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SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 
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M2010

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

Siège monobloc avec dossier haut, conforme aux recommandations 
de FIFA/UEFA/FIBA. Sa forme permet à l’utilisateur de profiter de 
l’événement sportif confortablement installé, sans sacrifier pour 
autant la solidité et la durabilité grâce à 4 points de fixation.

Asiento monobloque con respaldo alto, dimensionalmente conforme 
a las recomendaciones de la FIFA/UEFA/FIBA. Su forma permite al 
usuario disfrutar del acontecimiento deportivo con comodidad, sin 
renunciar a la solidez y robustez gracias a los 4 puntos de fijación.

DIMENSIONS M2010 / DIMENSIONES M2010:
Hauteur du dossier 320 mm; profondeur 400 mm; largeur 420 mm.
Altura respaldo 320 mm; profundidad 400 mm; ancho 420 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console en 
métal ou en polyamide, sur une banquette en métal 2-3-4 places.
Directamente en la grada, frontal grada con soporte de poliamida 
o metálica, en banco metálico de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE
4 points de fixation; les nombreuses nervures au dos du dossier 
et sous l’assise rendent le siège extrêmement résistant au 
vandalisme.
4 puntos de fijación; las numerosas nervaduras en la parte pos-
terior del respaldo y bajo el asiento hacen que el asiento sea 
anti-vandalismo.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Présente un orifice central dans la partie postérieure qui permet 
d’évacuer la saleté du siège.
Presenta orificio central en la parte posterior que evita el estan-
camiento de la suciedad sobre el asiento.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement; housse amovible rembourrée 
en tissu ou imitation cuir; rehausseur pour gradins 5/10 cm en 
polypropylene, rehausse pour gradins 5/10 cm en polypropylene.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con remaches anti-vandálicos; revestimiento tapizado extraíble 
de piel sintética o tela; elevación de 5/10 cm de polipropileno para 
grada.
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Recommandé par FIFA 500 mm / Recomendado FIFA 500 mm

* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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M2002    / sesta

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

Siège monobloc avec dossier haut, double paroi conforme aux 
recommandations de FIFA/UEFA/FIBA. La forme de l’assise permet 
à l’utilisateur de profiter de l’événement sportif confortablement 
installé, sans sacrifier pour autant la solidité et la durabilité grâce à 
un dossier à double paroi et à 3 points de fixation.

Asiento monobloque con doble respaldo alto, dimensionalmente 
conforme a las recomendaciones de la FIFA/UEFA/FIBA. Su forma 
permite al usuario disfrutar del acontecimiento deportivo con como-
didad, sin renunciar a la solidez y robustez gracias al doble respaldo 
y a los 3 puntos de fijación.

DIMENSIONS M2002/SESTA / DIMENSIONES M2002/SESTA:
Hauteur du dossier 330 mm; profondeur 400 mm; largeur 430 
mm.
Altura respaldo 330 mm; profundidad 400 mm; ancho 430 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console 
métallique ou sur une banquette en métal 2-3-4 places.
Directamente en la grada, frontal grada en soporte metálico o en 
banco de metal de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 1 à 3 points de fixation. Les nervures à l’intérieur du dossier 
à double paroi et l’épaisseur rendent le modèle extrêmement 
résistant au vandalisme. Possibilité d’ajouter le “système d’ancrage 
central” qui limite les risques d’effet levier sur le siège.
Da 1 a 3 puntos de fijación. Las nervaduras de la parte interior 
del doble respaldo y el espesor hacen que el asiento sea anti-
vandalismo Posibilidad de añadir el “sistema de fijación central” 
que aumenta ulteriormente la sujeción con impulso desde la parte 
posterior del respaldo.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Orifice central qui permet d’évacuer les saletés.
Presenta orificio central sobre el asiento para evitar el estancami-
ento de la suciedad.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium; 
système de fixation centrale en métal; housse rembourrée 
amovible en tissu ou imitation cuir.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio;  
sistema de fijación central de metal; revestimiento tapizado 
extraíble de piel sintética o tela.
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>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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M96

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

DIMENSIONS M96 / DIMENSIONES M96:
Hauteur du dossier 320 mm; profondeur 400 mm; largeur 420 mm.
Altura respaldo 320 mm; profundidad 400 mm; ancho 420 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin au moyen de 2 plaques métallique interne 
(M96) ou externe (M96 PL); sur console en polyamide ou en métal 
(M96 TC), sur une banquette en métal 2-3-4 places (M96 TC).
Directamente en la grada por medio de 2 placas metálicas inter-
nas (M96) o externas (M96 PL); en soporte de poliamida o me-
tálico (M96 TC), en banco metálico de 2-3-4 puestos (M96 TC).

ANCRAGE / ANCLAJE:
N. 4  points de fixation quand il est fixé sur une contremarche en 
polyamide/métal ou banquette métallique de 2-3-4; 2 points de 
fixation quand il est fixé directement sur le gradin avec une plaque 
métallique interne et externe.
N. 4 puntos de fijación cuando está instalado en soporte de po-
liamida/metal o banco metálico de 2-3-4 puestos; 2 puntos de fi-
jación cuando está instalado directamente en la grada con placas 
metálicas internas/externas.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Présente un orifice central dans la partie postérieure qui permet 
d’évacuer la saleté du siège.
Presenta orificio central en la parte posterior que evita el estan-
camiento de la suciedad sobre el asiento.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée par 
des rivets anti-arrachement; housse amovible rembourrée en tissu 
ou imitation cuir.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con remaches anti-vandálicos; revestimiento tapizado extraíble 
de piel sintética o tela.

Siège monobloc avec dossier haut, conforme aux recommandations 
de FIFA/UEFA/FIBA. Extrêmement versatile (3 versions disponibles: 
M96, M96 TC, M96 PL), robuste (consolidé par des nervures de 
renfort au dos du dossier) et confortable.

Asiento monobloque con respaldo alto, dimensionalmente conforme 
a las recomendaciones de la FIFA/UEFA/FIBA.  Extremadamente 
versátil (3 versiones disponibles: M96, M96 TC, M96 PL), robusto 
(presentes nervaduras de refuerzo detrás del respaldo) y cómodo.

PLAQUE INTERNE/EXTERNE POUR M96 (1 pièce droite + 1 pièce gauche)
PLACA INTERNA/EXTERNA PARA M96 (1 pieza der. pieza izq.)
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* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

SUR DEMANDE: 
BAJO PETICIÓN:

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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M2008

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

Siège monobloc avec dossier haut conforme aux recommandations 
de l’UEFA et homologué FIBA. Idéal pour des gradins peu profonds. 
Sa forme permet à l’utilisateur de profiter de l’événement sportif 
confortablement installé, sans sacrifier pour autant la solidité et la 
durabilité grâce à 3 points de fixation et de nombreuses nervures de 
renfort au dos du dossier et sous l’assise.
Asiento monobloque con respaldo alto, conforme a las recomenda-
ciones de la UEFA y homologado por la FIBA. Ideal para gradas 
de profundidad reducida. Su forma permite al usuario disfrutar del 
acontecimiento deportivo con comodidad, sin renunciar a la solidez 
y robustez gracias a los 3 puntos de fijación y a las numerosas ner-
vaduras de refuerzo presentes en la parte posterior del respaldo y 
bajo el asiento.

DIMENSIONS M2008 / DIMENSIONES M2008:
Hauteur du dossier 350 mm; profondeur 350 mm; largeur 440 mm.
Altura respaldo 350 mm; profundidad 350 mm; ancho 440 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION /  INSTALACIÓN
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console 
en polyamide ou métallique, sur une banquette en métal 2-3-4 
places.
Directamente en la grada, frontal grada en consola de poliamida 
o metálica, en banco metálico de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 1 à 3 points de fixation si fixé sur une contremarche; jusqu’à 
5  points de fixation si fixé sur une contremarche en polyamide/
métal ou banquette métallique. Possibilité d’ajouter le “système 
de fixation central” qui augmente la tenue de la poussée sur le 
dossier par derrière.
De 1 a 3 puntos de fijación cuando está instalado directamente en 
la grada; hasta 5 puntos de fijación cuando está instalado en so-
porte de poliamida/metal o banco metálico. Posibilidad de añadir 
el “sistema de fijación central” que aumenta ulteriormente la  
sujeción con impulso desde la parte posterior del respaldo.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Présente un orifice central dans la partie postérieure qui permet 
d’évacuer la saleté du  siège.
Presenta orificio central en la parte posterior que evita el estan-
camiento de la suciedad sobre el asiento.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium 
fixée par des rivets anti-arrachement; système de fixation 
centrale en métal; housse rembourrée amovible en tissu ou 
imitation cuir; rehausse pour gradins 5/10 cm en polypropylene.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con remaches anti-vandálicos; sistema de fijación central de 
metal; revestimiento tapizado extraíble de piel sintética o tela;  
elevación de 5/10 cm de polipropileno para grada.
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* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO



www.omsi.it

172

M2009/M2009small

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement; système de fixation centrale en 
métal; housse rembourrée amovible en tissu ou imitation cuir.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fija-
da con remaches anti-vandálicos; sistema de fijación central de 
metal; revestimiento tapizado extraíble de piel sintética o tela.

Siège monobloc avec dossier haut conforme aux recommandations 
de l’UEFA et homologué FIBA. Idéal pour des gradins très peu 
profonds: version SMALL sur demande avec profondeur de 300 mm. 
La forme de l'assise permet à l'utilisateur de profiter de l'événement 
sportif confortablement installé, sans sacrifier pour autant la solidité 
et la durabilité grâce à 3 points de fixation et de nombreuses nervures 
de renfort au dos du dossier et sous l'assise.

Asiento monobloque con respaldo alto, conforme a las recomenda-
ciones de la UEFA y homologado por la FIBA. Ideal para gradas 
con profundidad reducida: bajo petición versión alternativa SMALL 
con profundidad de 300 mm. La forma del asiento permite al usuario 
disfrutar del acontecimiento deportivo con comodidad, sin renunciar 
a la solidez y robustez gracias a los 3 puntos de fijación y a las nu-
merosas nervaduras de refuerzo presentes en la parte posterior del 
respaldo y bajo el asiento.

DIMENSIONS M2009 / DIMENSIONES M2009:
Hauteur du dossier 350 mm; profondeur 320 mm; largeur 440 mm.
Altura respaldo 350 mm; profundidad 320 mm; ancho 440 mm.

DIMENSIONS M2009 SMALL / DIMENSIONES M2009 SMALL:
Hauteur du dossier 350 mm; profondeur 300 mm; largeur 440 mm.
Altura respaldo 350 mm; profundidad 300 mm; ancho 440 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console en 
métal ou en polyamide, sur une banquette en métal 2-3-4 places.
Directamente en la grada, frontal grada en soporte de poliamida 
o metálico, en banco metálico de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 1 à 3 points de fixation si fixé sur une contremarche; jusqu'à 
5  points de fixation si fixé sur une contremarche en polyamide/
métal ou banquette métallique. Possibilité d’ajouter le “système 
de fixation central” qui augmente la tenue de la poussée sur le 
dossier par derrière.
De 1 a 3 puntos de fijación cuando está instalado directamente 
en la grada; hasta 5 puntos de fijación cuando está instalado en  
soporte de poliamida/metal o banco metálico. Posibilidad de 
añadir el “sistema de fijación central” que aumenta ulteriormente la  
sujeción con impulso desde la parte posterior del respaldo.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Présente un orifice central dans la partie postérieure qui permet 
d’évacuer la saleté du siège.
Presenta orificio central en la parte posterior que evita el estan-
camiento de la suciedad sobre el asiento.
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* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

SUR DEMANDE: 
A PEDIDO:

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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S4

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

Siège monobloc avec dossier haut, homologué FIBA. Design 
classique et indémodable, confortable, solide et robuste.

Asiento monobloque con respaldo alto, homologado por la FIBA.
Diseño clásico, cómodo, sólido y robusto.

DIMENSIONS S4 / DIMENSIONES S4:
Hauteur du dossier 375 mm; profondeur 450 mm; largeur 400 
mm.
Altura respaldo 375 mm; profundidad 450 mm; ancho 400 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin au moyen d’une structure métallique, 
sur la contremarche avec une console métallique ou sur une 
banquette en métal 2-3-4 places.
Directamente en la grada por medio de una estructura metálica, 
frontal grada en soporte metálico, en banco metálico de 2-3-4 
puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
N. 4 points de fixation.
N. 4 puntos de fijación.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
La forme particulière de l’assise permet d’évacuer les saletés.
La forma especial del asiento evita el estancamiento de la  
suciedad. 

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement; housse amovible rembourrée en 
tissu ou imitation cuir.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con remaches anti-vandálicos; revestimiento tapizado extraíble 
de piel sintética o tejido.

Le siege est conforme aux spécifications de la norme EN 12727
uniquement dans la version en polyamide.
Asiento conforme a las especificaciones EN 12727 solo en la ver-
sión de poliamida.
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>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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DIMENSIONS M90 / DIMENSIONES M90:
Hauteur 110 mm; profondeur 350 mm; largeur 400 mm.
Altura 110 mm; profundidad 350 mm; ancho 400 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console 
en polyamide ou métallique, sur une banquette en métal 2-3-4 
places.
Directamente en la grada, frontal grada mediante soporte de  
poliamida o metálico, en banco metálico de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
N. 2 points de fixation; le croisement des nervures sous l’assise 
rend le siège extrêmement résistant au vandalisme.
N. 2 puntos de fijación; la trama de nervaduras de la parte inferior 
del asiento hacen que sea anti-vandalismo.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Orifice central qui permet d’évacuer les saletés.
Presenta orificio central que evita el estancamiento de la suciedad.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement; rehausse pour gradins 5/10 cm 
en polypropylene.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con remaches anti-vandálicos; elevación de 5/10 cm de polipro-
pileno para grada.

Siège monobloc sans dossier, approuvé par la FIBA. Sa conforma-
tion permet à l’utilisateur de profiter de l’événement sportif dans le 
confort, sans sacrifier la solidité et la robustesse grâce au n. 2 points 
de fixation et nombreuses nervures sous l’assise.
Omsi a toujours été attentif à la protection de l’environnement et 
aux produits éco-compatibles et propose également la version M90  
réalisée avec un copolymère d’injection polypropylène issu de  
déchets issus de collectes séparées et / ou industrielles (version PSV 
plastique de seconde vie); certifié par l’IPPR (Institut pour la promo-
tion des plastiques recyclés) ignifuge et additivé dans la masse avec 
une substance résistante aux rayons UV (protection standard ou 
longue durée de vie).
Également disponible dans la version M90 en polypropylène vierge.
Asiento monobloque sin respaldo, aprobado por FIBA. Su forma 
permite al usuario disfrutar del evento deportivo con comodidad, sin 
sacrificar solidez y robustez gracias a los dos puntos de fijación y las 
numerosas nervaduras debajo del asiento. Omsi siempre ha estado 
atento a la protección del medio ambiente y a productos respetuosos 
de la ecología, por eso ofrece la versión M90 producida mediante 
inyección de polipropileno copolímero derivado de residuos de reci-
clado diferenciado y /o industrial (versión PSV); certificado por IPPR 
(Instituto para la Promoción del Reciclaje de Plásticos) ignífugo y 
con aditivo en masa resistente a los rayos UV (protección estándar 
o larga duración). La versión M90 de polipropileno virgen también 
está disponible.

P S V

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

M90
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* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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M2004/sest

DIMENSIONS M2004/SEST / DIMENSIONES M2004/SEST:
Hauteur 110 mm; profondeur 350 mm; largeur 400 mm.
Altura 110 mm; profundidad 350 mm; ancho 400 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console 
en métal ou en polyamide, sur une banquette en métal 2-3-4 
places.
Directamente en la grada, frontal grada con soporte metálico o en 
banco de metal de 2-3-4 puntos de fijación.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 1 à 3 points de fixation. Les nervures à l’intérieur du dossier 
et l’épaisseur rendent le modèle extrêmement résistant au 
vandalisme. Possibilité d’ajouter le “système d’ancrage central” 
qui limite les risques d’effet levier.
Da 1 a 3 puntos de fijación. Las nervaduras del interior del asiento 
y los cambios de espesor hacen que el asiento sea anti-vanda- 
lismo. Posibilidad de añadir el “sistema de fijación central” que 
aumenta ulteriormente la sujeción con impulso desde la parte pos-
terior del asiento.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Orifice central qui permet d’évacuer les saletés.
Presenta orificio central que evita el estancamiento de la sucie-
dad.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement; système de fixation centrale en 
métal; rehausse pour gradins 5/10 cm en polypropylene.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con remaches anti-vandálicos; sistema de fijación central de met-
al; elevación de 5/10 cm de polipropileno para grada.

Assise monobloc sans dossier, homologué FIBA. Son ergonomie 
permet à l’utilisateur de profiter de l’événement sportif confortablement 
installé, sans sacrifier pour autant la solidité et la durabilité grâce à 3 
points de fixation et de nombreuses nervures sous l’assise.

Asiento monobloque sin respaldo, homologado por la FIBA. 
Su ergonomía permite al usuario disfrutar del acontecimiento depor-
tivo con comodidad, sin renunciar a la solidez y robustez gracias a 
los 3 puntos de fijación y a las numerosas nervaduras bajo el asiento.
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* Choix possible entre console contremarche en polyamide ou en métal  / Posibilidad de elegir entre soporte frontal grada de poliamida o metal

>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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M93

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 

DIMENSIONS M93 / DIMENSIONES M93:
Hauteur 65 mm; profondeur 305 mm; largeur 500 mm.
Altura 65 mm; profundidad 300 mm; ancho 500 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console 
métallique ou sur une banquette en métal 2-3-4 places.
Directamente en la grada, frontal grada en soporte metálico o en 
banco en metal de 2-3-4 puestos 

ANCRAGE / ANCLAJE:
4 points de fixation.
4 puntos de fijación.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
La forme particulière de l’assise permet d’évacuer les saletés.
La especial forma del asiento no permite el estancamiento de la 
suciedad ni de líquidos.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con redoblones anti-rotura.

Assise monobloc sans dossier, homologué FIBA. Idéal pour ran-
gées de places. Son ergonomie permet à l’utilisateur de profiter de 
l’événement sportif confortablement installé, sans sacrifier pour au-
tant la solidité et la durabilité grâce à 4 points de fixation.

Asiento monobloque sin respaldo, homologado por la FIBA. Ideal 
para puestos con filas consecutivas. Su ergonomía permite al usu-
ario disfrutar del acontecimiento deportivo con comodidad, sin re-
nunciar a la solidez y robustez gracias a los 4 puntos de fijación.
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>   DIRECTEMENT SUR LE GRADIN
      DIRECTAMENTE EN LA GRADA

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO
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M94

DIMENSIONS M94 / DIMENSIONES M94:
Hauteur 85 mm; profondeur 300 mm; largeur 400 mm.
Altura 85 mm; profundidad 300 mm; ancho 400 mm.

MATÉRIAU  / MATERIAL:
Polypropylène (PP) ou polyamide (PA); moulage par injection.
Polipropileno (PP) o poliamida (PA); impresión con tecnología de 
inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur le gradin, sur la contremarche avec une console 
métallique ou sur une banquette en métal 2-3-4 places.
Directamente en la grada, frontal grada en soporte metálico o en 
banco de metal de 2-3-4 puntos de fijación.

ANCRAGE / ANCLAJE:
De 1 à 3 points de fixation.
De 1 a  3 puntos de fijación.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Orifice de drainage permettant l’évacuation des liquides.
Presenta orificio central que evita el estancamiento de líquidos. 

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en plastique (PVC) ou en aluminium fixée 
par des rivets anti-arrachement; pièce sur contremarche pour 
M94.
Placa porta-número de material plástico (PVC) o aluminio fijada 
con remaches anti-vandálicos; frontal para M94.

Assise monobloc sans dossier, homologué FIBA. Idéal pour des 
gradins peu profonds. Sa forme permet à l’utilisateur de profiter 
de l’événement sportif confortablement installé, sans pour autant 
sacrifier la solidité et la durabilité grâce à la possibilité de choisir 
entre 1/2/3 fixations.

Asiento monobloque sin respaldo, homologado por la FIBA. Ideal 
para gradas de profundidad reducida. Su forma permite al usuario 
disfrutar del acontecimiento deportivo cómodamente, sin renunciar 
a la solidez y robustez gracias a la posibilidad de elección entre 
1/2/3 fijaciones.

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 
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MR2008
Siège rabattable, homologué FIBA. Réalisé entièrement en métal 
et avec un design classique, il est à la fois extrêmement solide, 
confortable et versatile (2 versions disponibles: contremarche et 
fixation sur poutre métallique).

Asiento tip-up, homologado por la FIBA. Completamente metálico 
resulta extremadamente robusto, con un diseño clásico, cómodo 
y versátil (2 versiones disponibles: frontal grada y con fijación a  
soporte metálico).

DIMENSIONS MR2008 / DIMENSIONES MR2008:
Profondeur avec l’assise fermé 300 mm; profondeur avec assise 
ouvert 550 mm; largeur 700 mm.
Profundidad con asiento cerrado 300 mm; profundidad con asien-
to abierto 550 mm; ancho 700 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Assise/dossier et support entièrement en métal. 
Finition cataphorèse + peinture en poudre.
Asiento/respaldo y chasis de soporte completamente metálicos. 
Acabado en cataforesis + pintura en polvo.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur la contremarche, fixation à une poutre métallique 
à 2-3-4 places.
Directamente en la parte frontal de la grada, fijación con soporte 
metálico de 2-3-4 puestos.

ANCRAGE / ANCLAJE:
3 points de fixation si fixé sur une contremarche, 2 points de 
fixation si installé sur une poutre métallique.
3 puntos de fijación cuando está instalado en la parte frontal de la 
grada; 2 puntos de fijación cuando está instalado en un soporte 
metálico.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
Il s’opère par gravité, quand le siège est en position verticale.
Tiene lugar por gravedad, cuando el asiento está en reposo.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS:
Étiquette numérotée en aluminium fixée par des rivets anti-
arrachement; bras en métal avec accoudoir en plastique et 
possibilité de porte-verre.
Placa porta-número de aluminio fijada con remaches anti-vandáli-
cos; brazo de metal con reposa-brazos de material plástico con  
posibilidad de porta-vaso.

siege rabattable / ASSENTOS TIP-UP

CONFORT IDÉAL POUR LES PERSONNES SURDIMENSIONNÉES
COMODIDAD IDEAL PARA PERSONAS DE GRAN TAMAÑO.

700 mm



 

185

> CONTREMARCHE
    FRONTAL GRADA

> SUR BANC MÉTALLIQUE
    EN BANCO METÁLICO

700

300

45
0

45
0

(MIN. 710 mm)

550

300

550

www.omsi.it



 
,

www.omsi.it

POUR SIEGES MODEL: M90 - M2004 - M2008 - M2000 - M2010 - M2011 - M2003
Le rehausse pour gradins est une excellente moyen pour augmenter la hauteur de assis sur les marches, 
lorsque la hauteur du siège, fixé directement au gradin, est insuffisante.
C’est une proposition technique efficace pour maintenir la courbe de visibilité conformément à la norme  
EN 13200, qui recommande une hauteur minimale de 400 mm et un maximum de 450 mm.
Sa versatilité lui permet d’être compatible avec plusieurs modèles de sièges OMSI; il a beaucoup de 
nervures à l’intérieur. On peut empiler le rehausseur jusqu’à soulever le siège de 100 mm sur le gradin.
La fixation est effectuée de plusieurs manières, en réponse aux besoins de fixation les plus élevées; 
les sièges OMSI fixés sur ce système de hausse maintiennent inchangées les caractéristiques  
anti-vandalisme, certifiés à la norme EN 12727 Niveau 4 sévère. 

PARA LOS MODELOS: M90 - M2004 - M2008 - M2000 - M2010 - M2011 - M2003
La elevación para la grada es una óptima solución para aumentar la altura del asiento de los espectadores 
en las gradas, cuando la altura del asiento que se encuentra fijado directamente a la grada pueda ser insu-
ficiente. Es una propuesta técnica eficaz tanto para mantener la curva de visibilidad, como para respetar la 
norma EN 13200, que recomienda una altura mínima de 400 mm y máxima de 450 mm.
La posibilidad de introducir la elevación del mismo color y material que el asiento monobloque, permite una 
solución extremadamente sólida, anti-vandalismo y estéticamente agradable.
Su versatilidad permite la compatibilidad con varios tipos de asientos OMSI; está completamente nervado 
interiormente. Con la posibilidad de superposición, puede llegar a elevar el asiento de 100 mm de la grada. 
La fijación tiene lugar en varios modos respondiendo a las necesidades más severas; los asientos OMSI 
apoyados sobre este sistema de elevación, mantienen inalteradas las características anti-vandalismo, con el 
certificado EN 12727 nivel 4 severo.
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REHAUSSE POUR GRADINS EN POLYPROPYLENE
ELEVACIÓN DE POLIPROPILENO PARA GRADA
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REHAUSSE POUR GRADINS EN METAL
ELEVACIÓN METÁLICA PARA GRADA 
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REHAUSSE POUR GRADINS EN METAL
ELEVACIÓN METÁLICA PARA GRADA

Le rehausse pour gradins est une excellente moyen pour augmenter 
la hauteur de assis sur les marches, lorsque la hauteur du siège, fixé 
directement au gradin, est insuffisante. C’est une proposition tech-
nique efficace pour maintenir la courbe de visibilité conformément à la 
norme EN 13200, qui recommande une hauteur minimale de 400 mm 
et un maximum de 450 mm. Choisir un rehausse en métal se révèle 
être une excellente option lorsque on doit renouveler des anciennes 
installations et quand on ne veux pas imposer une grand charge sur 
la structure; en effet cet espaceur a un poids contenu. Les traitements 
effectués pour protéger le métal, tels que la galvanisation à chaud et 
la cataphorèse avec revêtement pour extérieur, offrent un effet esthé-
tique agréable et assurent une très bonne résistance à la corrosion 
et aux intempéries. La fermeture sur tous les côtés, rend l’espaceur 
anti-vandalisme. La structure métallique est dimensionné en fonction 
des besoins du client, résolvant ainsi diverses situations de hauteur. 
Possibilité de créer des structures soit simple soit en batterie, afin 
d’optimiser soit les coûts de mise en œuvre soit de la pose.
Seront fourni les calculs structurelle d’ étanchéité.
La elevación para la grada es una óptima solución para aumentar la 
altura del asiento de los espectadores en las gradas, cuando la altura 
del asiento que se encuentra fijado directamente la grada pueda ser 
insuficiente. Es una propuesta técnica eficaz tanto para mantener la 
curva de visibilidad, como para respetar la norma EN 13200, que reco-
mienda una altura mínima de 400 mm y máxima de 450 mm.
La elevación metálica representa una óptima solución cuando se re-
nuevan instalaciones viejas y no se desea cargar demasiado el peso 
de la estructura, ya que siendo de caja, tiene un peso reducido.
Los tratamientos efectuados para proteger el metal, como el zincado 
en caliente y la cataforesis con pintura para exteriores, ofrecen un 
efecto estético agradable y garantizan una resistencia de diez años 
contra la corrosión y la intemperie. Completamente cerrado por los 
cuatro lados, con resultado anti-vandalismo. La estructura metálica 
se dimensiona según las necesidades del cliente, resolviendo así las 
más diversas situaciones de elevación. Posibilidad de realizar es-
tructuras individuales o en batería, para optimizar los costos tanto de  
fabricación como de instalación.
Se suministran los cálculos estructurales de resistencia.
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COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

CONSOLE CONTREMARCHE EN POLYAMIDE
SOPORTE FRONTAL GRADA DE POLIAMIDA

CONSOLE EN POLYAMIDE VERSION 1 /
CONSOLA DE POLIAMIDA VERSIÓN  1:

Compatible avec les modèles:  
M90-M2004-M2000-M2003-M2009-M2010-M2011
Compatible con los modelos:  
M90-M2004-M2000-M2003-M2009-M2010-M2011

CONSOLE EN POLYAMIDE VERSION 2 /
CONSOLA DE POLIAMIDA VERSIÓN  2:

Compatible avec les modèles: M96 - M2008
Compatible con los modelos:  M96 - M2008

DIMENSIONS / DIMENSIONES:
Profondeur 310 mm; largeur 340 mm.
Profundidad 310 mm; ancho 340 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Polyamide (PA) renforcé en fibre de verre. Moulage par injection.
Poliamida (PA), cargado con fibra de vidrio. 
Impresión con tecnología de inyección.

INSTALLATION / INSTALACIÓN:
Directement sur la contremarche.
Directamente en el frontal de la grada.

ANCRAGE / ANCLAJE:
3 - 4 points de fixation si fixé sur une contremarche. 
De nombreuses nervures transversales de renfort rendent le 
produit extrêmement résistant au vandalisme.
3 - 4 puntos de fijación cuando está instalado en el frontal de la 
grada. Numerosas nervaduras transversales de refuerzo hacen 
que el producto sea extremamente resistente.

DRAINAGE DES LIQUIDES / EVACUACIÓN DE LÍQUIDOS:
L’intérieur est agrémenté d’orifices pour permettre l’évacuation de 
l’eau ou de substances diverses.
En su interior hay presentes orificio para evitar el estancamiento 
del agua o de otras sustancias. 

La console contremarche en polyamide a été conçue pour remplacer 
la structure métallique soutenant les sièges. En effet, le polyamide 
recyclé chargé en fibre de verre, a la caractéristique d’être anticorrosif 
et extrêmement solide. Elle est compatible avec tous les produits 
OMSI; sa ligne simple et épurée s’assortit parfaitement à tous les 
sièges.

La planificación del soporte frontal grada de poliamida nace para 
ofrecer una alternativa o, incluso para sustituir, la estructura metálica 
de soporte de los asientos; de hecho, la poliamida reciclada cargada 
con fibra de vidrio tiene la característica de ser anticorrosiva y ex-
tremadamente resistente. Su versatilidad la permite ser compatible 
con todos los productos OMSI; su línea simple y limpia se combina 
perfectamente con cualquier asiento.

P S V

SECTEUR: Grand Public
SECTORES: público general 
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SI LE TYPE DE GRADIN REND LA FIXATION DIFFICILE, ON 
PEUT INTERPOSER UNE ELEMENT D’ESPACEMENT POUR 
CONSOLE EN POLYAMIDE; 
LA TIPOLOGÍA DE LA GRADA DIFICULTA LA FIJACIÓN, SE 
PUEDE INTERPONER UN DISTANCIADOR PARA SOPORTE 
DE POLIAMIDA
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Grâce à la collaboration entre Pininfarina et Omsi est né un nouveau fauteuil, avec 
lignes modernes et élégantes, qui allie à la perfection le confort et le luxe au plus haut 
niveau de qualité et de robustesse. Un design italien unique, issu de la vaste expérience 
de Pininfarina dans le secteur automobile, qui a toujours été attentif au confort des pas-
sagers, traduit ici par un fauteuil caractérisé par un côté entièrement fermé qui masque 
les éléments structurels, alliant style et fonctionnalité grâce à la recherche de matériaux 
performant même dans des conditions météorologiques défavorables et une humidité 
élevée. Un fauteuil qui veille au bien-être des spectateurs, assurant une sécurité ma-
ximale grâce à l’utilisation de matériaux résistant au feu et capable de ramener les 
familles dans les stades leur permettant de vivre de grandes émotions.
Caractérisés par des courbes accueillantes et harmonieuses, inspirés des lignes qui ont 
distingué les voitures de luxe les plus exclusives, les fauteuils LEONARDO sont idéaux 
pour être placés dans les zones les plus prestigieuses d’un centre sportif et dans les 
salles de conférence.
Un dénominateur commun qui accompagne et fournit un stade entier, de la zone grand 
public à l’ Hospitality, Vip, VVIP, à la presse, aux médias, aux vestiaires et aux bancs 
des joueurs. Entièrement fabriqué en Italie et particulièrement attentif à l’environne-
ment, 100% recyclable et utilisant des matériaux recyclés, la fauteuil Leonardo est con-
forme aux dernières réglementations FIFA / UEFA et approuvée par la FIBA ; conforme 
aux normes européennes UNI EN 13200 1-4; testé selon la norme européenne UNI EN 
12727: 2017.
La structure de support, le côté et le support du siège sont fabriqués avec une techno-
logie d’injection utilisant du polyamide recyclé et chargé de fibre de verre, le support 
du dossier est fabriqué avec une technologie de rotation utilisant du polypropylène co-
polymère dérivé de déchets provenant de la collecte sélective et / ou industrielle, igni-
fuge, classement de réaction au feu 1 et additivé dans la masse avec une substance 
résistant aux rayons UV. Les accoudoirs intégrés dans le côté sont recouverts de mous-
se de polyuréthane. Possibilité d’ un accoudoir avec porte-gobelets intégré ou avec 
tablette écritoire. Possibilité d’avoir “le fin de la rangée” en polyuréthane laqué rigide ou 
en ABS fabriqué avec la technologie d’injection .
Les fauteuils LEONARDO sont hautement personnalisables: le revêtement peut être 
réalisé en tissu, velours, cuir ou simili cuir avec une large gamme de couleurs et de 
combinaisons. Possibilité de personnalisation avec logos ou écrits brodés; on peut per-
sonnaliser le produit en sélectionnant une combinaison d’options différente.
La colaboración entre Pininfarina y OMSI crea una nueva butaca con líneas modernas 
y elegantes, la combinación perfecta de confort y lujo y el más alto nivel de calidad y 
robustez.  Un diseño italiano único que proviene de la amplia experiencia de Pininfarina 
en la industria automotriz, siempre atento a la comodidad del pasajero, aquí traducido 
en un sillón caracterizado por sus laterales completamente cerrados que enmascaran 
los elementos estructurales, combinando estilo y funcionalidad gracias a la búsqueda 
de materiales de alto rendimiento, incluso en condiciones climáticas desfavorables y 
alta humedad. Una butaca que cuida el bienestar de los espectadores, garantizando la 
máxima seguridad también gracias al uso de materiales ignífugos, y capaz de llevar a 
las familias de vuelta a los estadios permitiendo vivir a pleno las emociones. Con curvas 
acogedoras y armoniosas, inspiradas en las líneas que han distinguido los automóviles 
de lujo más exclusivos, los asientos LEONARDO.
Una línea rouge que acompaña y amuebla todo un estadio desde el área del Público 
General, hasta la Hospitalidad, Vip, VVip, Prensa, Medios de Comunicación, vestuarios 
y bancos de los jugadores. La butaca LEONARDO, producida íntegramente en Italia y 
especialmente consciente del medio ambiente, es 100% reciclable y aprovecha el uso 
de materiales reciclados, cumple con la normativa FIFA/UEFA/FIBA, y  la normativa 
europea UNI EN 13200 1-4; UNI EN 12727:2017. La estructura portante, los laterales 
y el soporte del asiento se producen con tecnología de inyección utilizando poliamida 
reciclada y cargas con fibra de vidrio, el soporte posterior se produce con tecnología 
de rotación utilizando polipropileno copolímero derivado de residuos de recogida dife-
renciada y / o industrial, ignífugo, clase de reacción de fuego 1 y aditivos en masa re-
sistente a los rayos UV; los apoyabrazos incrustados en el lateral están recubiertos de 
poliuretano expandido, apoyabrazos con porta-vaso incorporado o tableta de escritorio. 

leonardo
G O L D

LEONARDO

P S V
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Posibilidad de tener el lateral de final de fila en poliuretano lacado rígido o ABS producido 
con tecnología de inyección. 
Los sillones LEONARDO son altamente personalizables: el revestimiento puede estar he-
cho de tela, terciopelo, cuero o cuero ecológico; permite elegir entre una amplia gama de 
colores, combinaciones y acabados a través de logotipos o escritura bordada; le permite 
personalizar el producto seleccionando una combinación de diferente opciones.

LEONARDO GOLD
DIMENSIONS / DIMENSIONES:

largeur 690 (avec accoudoir double), profondeur avec assise fermée 480 mm, pro-
fondeur avec assise ouverte 670 mm, largeur d’assise 500 mm, hauteur totale de la 
chaise 1220 mm.
690 mm de ancho (con apoyabrazos doble), profundidad con asiento cerrado 480 
mm, profundidad con asiento abierto 670 mm, ancho del asiento 500 mm, altura total 
de la butaca 1220 mm.

OPTIONAL:
- Appuie-tête avec moniteur 10 pouces / Apoya-cabezas con monitor de 10 pulgadas 
- USB / USB
- Assise et dossier chauffants / Asiento y respaldo calefaccionados 
- Porte-gobelets / Apoya-vaso 
- Tablette écritoire / tablet esritorio
- Tablette avec moniteur / Tablet con monitor 
- Assise fixe / Asiento fijo 
- Sous-siège rembourré de la même couleur / Debajo del asiento tapizado del mismo color
- Qr-code / Qr-code

www.omsi.it

TYPES DE FAUTEUIL /  TIPOS DE BUTACA:

LEONARDO GOLD 597: Fauteuil à dossier haut, côté en polyuréthane verni, entraxe 575 mm, disposés en ligne.
	 Butaca de respaldo alto, lateral de poliuretano pintado, eje de 575 mm, dispuestas en fila. 
LEONARDO GOLD 577: Fauteuil avec dossier haut, côté bas et haut abs, entraxe 575 mm, disposés en ligne.
	 Butaca de respaldo alto, lateral bajo y alto en abs, eje de 575 mm, dispuestas en fila. 
LEONARDO GOLD 557: Fauteuil avec dossier haut, côté inférieure en abs, entraxe 575 mm, disposés en ligne.
	 Butaca de respaldo alto, lateral bajo en abs, eje de 575 mm, dispuestas en fila.
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Les fauteuils LEONARDO sont idéaux pour être placés dans les zones les 
plus prestigieuses d’une installation sportive et de salles de conférence; 
elles se caractérisent par des courbes accueillantes et harmonieuses qui 
apportent solidité et raffinement, les lignes douces et enveloppantes rehaus-
sent la qualité des matériaux et du revêtement.
La version Silver est sans appui-tête mais avec les mêmes caractéristiques 
techniques, de qualité et de luxe que la version Gold.

Las butacas LEONARDO son ideales para estar ubicadas en las zonas más 
prestigiosas de una instalación deportiva y salas de conferencias; se carac-
terizan por curvas acogedoras y armoniosas que dan solidez y sofisticación, 
las líneas suaves y envolventes resaltan la calidad de los materiales y el 
revestimiento.  

La versión Silver es sin apoya-cabeza pero con las mismas características 
técnicas, de calidad y de lujo que la versión Gold.

LEONARDO SILVER
DIMENSIONS / DIMENSIONES:

largeur 650 (avec accoudoir double), profondeur avec assise fermée 480 
mm, profondeur avec assise ouverte 670 mm, largeur d’assise 460 mm, 
hauteur totale de la chaise 1000 mm.
650 mm de ancho (con apoyabrazos doble), profundidad con asiento  
cerrado 480 mm, profundidad con asiento abierto 670 mm, ancho del 
asiento 460 mm, altura total de la butaca 1000 mm.

OPTIONAL:
- USB / USB
- Assise et dossier chauffants / Asiento y respaldo calefaccionados 
- Porte-gobelets / Apoya-vaso 
- Tablette écritoire / Tablet-escritorio
- Tablette avec moniteur / Tablet con monitor 
- Assise fixe / Asiento fijo 
- Sous-siège rembourré de la même couleur / 
   Debajo del asiento tapizado del mismo color
- Qr-code / Qr-code

TYPES DE FAUTEUIL /  TIPOS DE BUTACA:

LEONARDO SILVER 497: Fauteuil à dossier bas, côté en polyuréthane ver-
ni, entraxe 535 mm, disposés en ligne.
Butaca de respaldo bajo, lateral de poliuretano pintado, eje de 535 mm, dis-
puestas en fila. 
LEONARDO SILVER  477: Fauteuil avec dossier bas, côté bas et haut abs, 
entraxe 535 mm, disposés en ligne.
Butaca de respaldo bajo, lateral bajo y alto en abs, eje de 535 mm, dispues-
tas en fila. 
LEONARDO SILVER  457: Fauteuil avec dossier bas, côté inférieure en 
abs, entraxe 535 mm, disposés en ligne.
Butaca de respaldo bajo, lateral bajo en abs, eje de 535 mm, dispuestas en 
fila.

leonardo
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SECTEURS FIFA: VVIP / SECTORES FIFA: VVIP

Fauteuil avec un design attrayant et des formes carrées. Il est carac-
térisé par un coussin de soutien sur tout le dossier pour augmenter le 
confort. Forme spéciale avec des coutures qui accentuent le design. 
La structure est en contreplaqué de bouleau et recouverte de 
mousse de polyuréthane à densité variable pour améliorer le confort. 
Una butaca con un diseño llamativo, con formas cuadradas. Con 
un cojín en la parte posterior que aumenta su comodidad y lo car-
acteriza por su forma, donde las costuras acentúan su diseño. La 
estructura está hecha de madera multicapa de abedul, recubierta 
con poliuretano expandido en densidad variable para aumentar su 
comodidad. 

DIMENSIONS / DIMENSIONES:
Profondeur 910 mm; largeur 980; hauteur 1150 mm 
Profundidad 910 mm; ancho 980 mm; altura 1150 mm

MATÉRIAU  / MATERIAL:
Rembourrage en polyuréthane expansé flexible, injecté à froid 
dans le moule; Structure portante en bois. Revêtement rembou-
rrage: éco-cuir, cuir, velours ou tissu Trevira CS.
Tapizado en relleno de poliuretano expandido flexible espumado 
a frío en el molde; Estructura de soporte de madera. Reves-
timiento acolchado en ecopiel, piel, terciopelo o tejido Trevira CS.

ACCESSOIRES / ACCESSORIOS:
Prise USB et chargement de téléphone portable; 
dossier avec motorisation; Repose-pieds, 
Porte-verre avec chauffage / refroidissement; 
possibilité d’ajouter un logo ou le nom du sponsor brodé. 
Toma USB y carga del teléfono celular, 
motorización trasera y reposapiés, 
apoya-vaso con calefacción/refrigeración

ECO

high 
quality
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CANDIANI & LEXUS

ECO

ECO
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SECTEURS FIFA: VVIP / SECTORES FIFA: VVIP

LEXUS est une fauteuil avec assise rabattable par gravité aux dimen-
sions conformes aux recommandations de FIFA/UEFA/FIBA. Sa forme 
enveloppante, son assise particulièrement confortable et la solidité de 
la structure métallique en font un fauteuil idéal pour la zone VIP d’un 
complexe sportif.
LEXUS es una butacas con asiento abatible por gravedad, dimensio-
nalmente conformes con las recomendaciones de la FIFA/UEFA/FIBA. 
Gracias a su forma envolvente, a su línea de asientos extremadamente 
cómodos, a la solidez de la estructura metálica de soporte, son ideales 
para la zona VIP/VVIP de una instalación deportiva.

DIMENSIONS / DIMENSIONES LEXUS:
Profondeur avec l’assise en position verticale 600 mm; profondeur 
avec l’assise en position horizontale 700; entraxe avec accoudoir 
commun 520 à 560 mm
Profundidad con asiento en reposo 600 mm; profundidad con asien-
to abierto 700 mm; entre eje con brazo en común de 520 a 560 mm.

MATERIALE / MATERIAL LEXUS:
Rembourré avec de la mousse de polyuréthane moulée à froid; 
dossier/assise avec ABS antichoc; Bras en polypropylène ou 
polyuréthane intégré couleur noire; Structure portante en métal 
avec finition peinture en poudre. Revêtement rembourré en imitation 
cuir ou tissu Trevira CS.
Relleno de poliuretano expandido flexible con espuma en frío en la 
impresión; Cárter asiento/respaldo con ABS antichoque; brazo de 
polipropileno o poliuretano integral de color negro; estructura por-
tante de metal con acabados con pintura en polvo. Revestimiento 
tapizado de piel sintética o tejido Trevira CS.

INSTALLATION / INSTALACIÓN LEXUS:
Fixé sur le contremarche / Directamente sobre el peldaño de la grada.

ANCORAGGIO / FIXING LEXUS:
3 ou 4 points de fixation / 3 o 4 puntos de fijación.

La fauteuil CANDIANI est idéal pour les zones VIP ou Business, homo-
loguée FIBA  et conforme aux recommandations de dimensions FIFA / 
UEFA / FIBA. Design élégant, avec rembourrage en mousse de polyu-
réthane, qui offre un grand confort pour le plaisir de l’événement sportif.
La butaca CANDIANI es ideal para zonas VIP o de negocios, aprobado 
por FIBA y compatible dimensionalmente con las recomendaciones 
de la FIFA/UEFA. Diseño atractivo, tapizada en espuma de poliure-
tano que ofrece un alto confort para el disfrute del evento deportivo.

DIMENSIONS / DIMENSIONES CANDIANI:
Largeur 700 mm; profondeur 780 mm;

     Ancho 700 mm; profundidad 780 mm; 

INSTALLATION / INSTALACIÓN CANDIANI:
Directement sur la contremarche ou fixation au sol; à une poutre 
métallique à 2-3-4-5 places fixée sur piètement; 3 ou 4 points de 
fixation.
Directamente sobre el peldaño de la grada o fijado al suelo; a una viga 
metálica de 2-3-4-5 plazas fijada en una base; 

ACCESSOIRES / ACCESORIOS CANDIANI:
Accoudoir port-verre; tablette écritoire; logo ou sponsor brodé; 
numérotation des places et des rangées. 
Brazo porta-vasos; tablet-escritorio; logo o publicidad bordado;  
numeración puesto y/o fila.

CANDIANI

LEXUS

ACCESSOIRES / ACCESORIOS LEXUS:
Appuie-tête; accoudoir porte-verre; tablette écritoire; logo et 
sponsor brodé; numérotation place et/ou file.
Reposa cabezas; brazo porta-vasos; tablet-escritorio; logo o  
publicidad bordado; numeración puesto y/o fila.
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MOVIE

ECO

Fauteuils avec assise rabattable par gravité aux dimensions conformes aux 
recommandations de FIFA/UEFA/FIBA. Sa forme enveloppante, son assise 
particulièrement confortable et la solidité de la structure métallique en font un 
fauteuil idéal pour la zone VIP d’un complexe sportif.
Butacas con asiento abatible por gravedad, dimensionalmente conformes 
con las recomendaciones de la FIFA/UEFA/FIBA. Gracias a su forma envol-
vente, a su línea de asientos extremadamente cómodos, a la solidez de la 
estructura metálica de soporte, son ideales para la zona VIP/VVIP de una 
instalación deportiva.

DIMENSIONS / DIMENSIONES  MOVIE:
Profondeur avec l’assise en position verticale 450 mm; profondeur avec 
l’assise en position horizontale 600; entraxe avec accoudoir commun 520 
à 560 mm.
Profundidad con asiento en reposo 450 mm; profundidad con asiento 
abierto 600 mm; distancia entre ejes con apoya-brazo compartido de 520 
a 560 mm.

MATERIAU / MATERIAL MOVIE:
Rembourré avec de la mousse de polyuréthane moulée à froid; dossier/
assise avec ABS antichoc; Bras en polypropylène ou polyuréthane intégré 
couleur noire; Structure portante en métal avec finition peinture en poudre. 
Revêtement rembourré en imitation cuir ou tissu Trevira CS.
Relleno de poliuretano expandido flexible con espuma en frío en la impre-
sión; Cárter asiento/respaldo con ABS antichoque; brazo de polipropileno 
o poliuretano integral de color negro; estructura portante de metal con 
acabados con pintura en polvo. Revestimiento tapizado de piel sintética 
o tejido Trevira CS.

INSTALLATION / INSTALACIÓN MOVIE:
Directement sur le gradin
Directamente sobre el peldaño de la grada.

ANCORAGGIO / FIXING MOVIE:
3 ou 4 points de fixation / 3 o 4 puntos de fijación.

ACCESSOIRES / ACCESORIOS MOVIE:
Accoudoir porte-verre; tablette écritoire; logo et sponsor brodé; numérota-
tion place et/ou file.
Brazo porta-vasos; tablet-escritorio; logo o publicidad bordado; numera-
ción puesto y/o fila.

DIMENSIONS / DIMENSIONES  UDINE:
Profondeur avec l’assise en position verticale 380 mm; profondeur avec

 	 l’assise en position horizontale 615; entraxe avec accoudoir commun 520 à
 	 560 mm.

Profundidad con asiento en reposo 380 mm; profundidad con asiento 
abierto 615 mm; distancia entre ejes con poya-brazo compartido de 520 
a 560 mm.

MATERIAU / MATERIAL  UDINE:
	 Rembourré avec de la mousse de polyuréthane moulée à froid;  accoudoir 
	 en polypropylène ou polyuréthane intégré couleur noire; structure portante 	
	 en métal avec finition peinture en poudre. Revêtement rembourré en 
 	 imitation cuir ou tissu Trevira CS.

Relleno de poliuretano expandido flexible con espuma en frío en la impre-
sión; brazo de polipropileno o poliuretano integral de color negro; estruc-
tura portante de metal con acabados con pintura en polvo. Revestimiento 
tapizado de piel sintética o tejido Trevira CS.   

INSTALLATION / INSTALACIÓN UDINE:
	 Directement sur la contremarche ou fixation au sol ; à une poutre métal-	
	 lique à 2-3-4-5 places fixée sur piètement ; 3 ou 4 points de fixation.

Directamente en la grada, frontal grada en soporte metálico o en banco 
metálico de 2-3-4-6 puestos, 3 o 4 puntos de fijación.

ACCESSOIRES / ACCESSORIES UDINE:
Accoudoir porte-verre; tablette écritoire; logo et sponsor 
brodé; numérotation place et/ou file.
Brazo porta-vasos; tablet-esritorio; logo o publicidad bor-
dado; numeración puesto y/o fila.
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MP2006

SUR DEMANDE: TABLE FIXE
A PEDIDO: TABLETA FIJA

PRÉDISPOSITION POUR RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE SUR DEMANDE
CONEXIÓN ELÉCTRICA A PEDIDO

DIMENSIONS MP2006 / DIMENSIONES MP2006:
Profondeur table fermée 230 mm; Profondeur tablette ouverte 
400 mm; largeur 2 places 1100 mm; largeur 3 places 1600 mm; 
Entraxe places 500 mm.
Profundidad con tableta cerrada 230 mm; profundidad con tableta 
abierta 400 mm; ancho 2 puestos 1100 mm; ancho 3 puestos 
1600 mm; distancia entre ejes posiciones 500 mm.
 

MATÉRIAU / MATERIAL:
Structure entièrement métallique avec finition en cataphorèse et 
peinture en poudre couleur grise RAL 9006, table en bois.
Estructura de la posición completamente metálica con acabados 
de cataforesis y pintura en polvo de color gris RAL9006; tableta 
de apoyo de madera.

ANCRAGE / ANCLAJE:
4 points de fixation directement sur le gradin.
4 puntos de fijación directamente sobre el peldaño de la grada.

Table de presse à 2/3 places conforme aux recommandations de 
FIFA/UEFA/FIBA. Design épuré et élégant, peu encombrant, sys-
tème innovant avec table rabattable - articulation en métal avec sys-
tème butoir du plateau en plastique.

Posición prensa de 2/3 puestos con tableta abatible (o fijo), dimen-
sionalmente conforme con las recomendaciones FIFA/UEFA/FIBA. 
Diseño limpio y elegante, volumen de ocupación extremadamente 
reducido, innovador sistema de abatimiento del plano de apoyo;  
articulación metálica con tableta de material plástico.
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MP2014

secteur fifa: TABLES DE PRESSE   
SECTORES FIFA: POSICIONES PERIODISTAS206

Table de presse de dernière génération conforme aux recommandations 
FIFA/UEFA et  homologuée FIBA, conçu comme l’espace idéal pour les jour-
nalistes de la presse écrite, les journalistes web et vidéo. Réalisé avec une 
structure métallique modulaire avec finition de cataphorèse et peinture époxy 
pour extérieur, anticorrosion. L’assemblage du banc est fait avec des rivets 
anti-vandalisme spéciales. Tous les parties latérales sont en HPL pressés, 
6 mm d’épaisseur, de haute densité; le plan de travail a une épaisseur de 
10 mm. Sur le plan de travail est fixé un passe-câbles métallique avec des 
logements pour les prises électriques, TV, internet, téléphone (sur demande).
Idéal pour être installé sur plates-formes afin de compenser l’ hauteur insuf-
fisant d’un gradin et créer un large passage entre les rangées.

Mesa para la prensa de última generación conforme a las directivas FIFA/
UEFA y homologada por la FIBA, resulta ser el espacio ideal para los pe-
riodistas de la prensa, internet y vídeo cronistas. Fabricada con estructura 
metálica modular con tratamiento de cataforesis y pintura de exteriores an-
ticorrosión. El montaje del banco se efectúa con remaches especiales anti-
vandalismo. El tapado está realizado con HPL prensado de alta densidad de 
6 mm de espesor; el plano de trabajo tiene un espesor de 10 mm.
Sobre el plano se encuentra fijado un pasacables metálico con espacio 
para enchufes eléctricos, de tv, de internet, telefónicos (solo bajo petición)
Ideal para su instalación en peldaños de elevación para compensar la grada 
y crear un amplio paso entre las filas.

DIMENSIONS MP2014 / DIMENSIONES MP2014:
Profondeur 600 mm; largeur 2 places 1800 mm; largeur 3 places 2700 
mm; entraxe places 90 mm.
Profundidad 600 mm; ancho 2 puestos 1800 mm; ancho 3 puestos 2700 
mm; distancia entre ejes posiciones 90 mm.

MATĖRIAU / MATERIAL:
Structure en métal avec finition en cataphorèse et peinture en 
poudre couleur gris RAL 9006; plan de travail en HPL épaisseur 
10 mm, parties latérales épaisseur 6 mm.
Estructura portante metálica con acabados en cataforesis y 
pintura en polvo de color gris RAL9006; plano de trabajo de 
HPL de 10 mm de espesor, tamponados de 6 mm de espesor.

ANCRAGE / ANCLAJE:
6 points de fixation directement sur le gradin.
6 puntos de fijación directamente sobre el peldaño de la grada.
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TABLE DE TRAVAIL COMMENTATEURS
MESA COMENTARISTAS

SECTEUR FIFA: COMMENTATEURS 
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POSSIBILITÉ DE PANNEAU DEVANT ET SUR LES CÔTÉS
POSIBILIDAD DE PANEL FRONTAL Y LATERAL

Plateau de travail commentateur radio/TV à 3 places avec plateau 
fixe en bois conforme aux recommandations de FIFA/UEFA/FIBA. 
Design simple, épuré et élégant, extrêmement fonctionnel, grâce 
à un écran (1 pour chaque place), aux séparations en bois et aux 
prises électriques et raccordement internet. Idéal avec 3 chaises 
individuelles M2016/2013/2012 pivotantes.

Posición para comentaristas radio/tv de 3 puestos con plano fijo 
de madera, dimensionalmente conforme con las recomendaciones 
de la FIFA/ UEFA/FIBA. Diseño sencillo, limpio y elegante; extrem-
adamente funcional gracias a la pantalla (1en cada posición), al  
divisor de madera y a los enchufes Ideal para su combinación con 3  
posiciones individuales M2016/2013/2012 giratorias.

DIMENSIONS TABLE DE TRAVAIL COMMENTATEURS / 
DIMENSIONES MESA COMENTARISTAS:

Profondeur 700/800 mm; largeur 3 places 2100 mm; Entraxe 
places 700 mm.
Profundidad 700/800 mm; ancho 3 puestos 2100 mm; distancia 
entre ejes posiciones 700 mm.

MATÉRIAU / MATERIAL:
Structure entièrement métallique avec finition en cataphorèse et 
peinture en poudre couleur grise RAL 9006, plateau, support de 
l’écran et séparations en bois ou métal.
Estructura de la posición completamente metálica con acabados 
en cataforesis y pintura en polvo de color gris RAL9006; plano de 
apoyo, soportes, pantalla y divisores de madera o metal.

ANCRAGE / ANCLAJE:
4 points de fixation directement sur le gradin.
4 puntos de fijación directamente sobre el peldaño de la grada.
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TRIBUNES FIXES
TRIBUNAS FIJAS

OMSI met à votre disposition une vaste expérience de plus de 54 ans pour la 
construction des tribunes métalliques fixes et télescopiques.
Chaque projet est conçu selon les besoins des clients avec des caractéristiques 
de sécurité et d’étanchéité exceptionnelles. Les matériaux sont de première 
qualité et sont conformes aux exigences du pays de livraison. Les tribunes  
tiennent un maximale autorisée par m²; la finition de la galvanisation à chaud 
est conforme à la norme EN 1461; elles peuvent être produites amovibles ou 
inamovibles en fonction des demandes.
Tout vient d’une décennie de recherche et développement: des barrières fixes 
et amovibles à les différentes surfaces de marche, à les structures coulissantes.

OMSI pone a vuestro servicio toda su experiencia de más de 54 años en la 
realización de tribunas metálicas tanto fijas como telescópicas.
Todos los proyectos se realizan en base a las necesidades del cliente, con 
características de seguridad y resistencia excepcionales.
Los materiales de primera calidad son conformes a las necesidades del país 
correspondiente. Las tribunas disponen del certificado de resistencia por met-
ro cuadrado; el acabado zincado en caliente está conforme con la norma EN 
1461; se pueden realizar desmontables o fijas, según las necesidades.
Desde barreras fijas o móviles hasta diferentes planos de paso, pasando 
por estructuras corredizas, todo nace a partir de la investigación y desarrollo  
decenal.

210
TRIBUNES FIXES
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TRIBUNES FIXES
TRIBUNAS FIJAS

TRIBUNES TÉLESCOPIQUES
TRIBUNAS TELESCÓPICAS

211
TRIBUNES TÉLESCOPIQUES
TRIBUNAS TELESCÓPICAS

Les sièges OMSI modèles M2016 et 
M2013 avec un système de pliage spé-
cial et un encombrement de 100 à 170 
mm au repos, sont les sièges idéaux 
pour une installation sur des tribunes 
rétractables ayant une hauteur infé-
rieure à la bande de roulement de la 
marche.
Omsi modelo M2016 y M2013 con un 
sistema rebatible especial y una huella 
de 100 a 170 mm en reposo, resultan 
ser los asientos ideales para la insta-
lación en soportes retráctiles con altu-
ra inferior a la base de la grada.

Possibilité d’installer l’accoudoir rabattable,  
idéal pour les supports télescopiques.

Posibilidad de instalar el apoyabrazos plegable,  
ideal para tribunas telescópicas.
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construcción de tabiques
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bancs de joueurs
bancos de jugadores
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bancos de jugadores
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Les places réservées aux accompagnateurs 
de spectateurs à mobilité réduite ont un rôle 
social fondamental au sein du complexe spor-
tif. Omsi propose des solutions individuelles ou 
à deux places quand les espaces réservés aux 
personnes à mobilité réduite sont placés sur 
les côtés. Naturellement, OMSI est en mesure 
d’évaluer les besoins inhérents à chaque type 
de structure et de personnaliser les solutions 
en fonction des exigences et des normes en 
vigueur dans le pays auquel ils sont destinés.

Las posiciones reservadas a los acompañantes 
de las personas discapacitadas tienen un papel 
social primario en la instalación deportiva. OMSI 
propone algunas soluciones con posiciones indi-
viduales o de dos puestos cuando los espacios 
reservados a las personas con discapacidades 
están situados a los lados. Naturalmente OMSI 
puede evaluar cualquier tipo de situación y per-
sonalizarla según las necesidades del cliente y 
de las normas a respetar en el país donde se en-
cuentra la instalación deportiva.

PLACES POUR ACCOMPAGNATEURS DE 
SPECTATEURS À MOBILITÉ RÉDUITE
POSICIONES PARA ACOMPAÑANTES 
DE PERSONAS DISCAPACITADAS

224
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DIMENSIONS DE LA ZONE 
DE VISUALISATION POUR 
LES UTILISATEURS DE 
FAUTEUIL ROULANT

DIMENSIONES DEL ÁREA 
DE VISIÓN PARA LOS 
USUARIOS DE SILLAS DE 
RUEDAS

Les spectateurs à mobilité réduite devraient avoir 
leur propre entrée dédié où ils peuvent avoir un 
accès direct à leur zone de visualisation. 
Les spectateurs à mobilité réduite ne doivent pas 
être placés dans les zones du stade où leur inca-
pacité d’agir rapidement , en cas d’urgence, pourrait 
être un danger pour eux-mêmes ou vers d’autres 
spectateurs.

Los espectadores discapacitados deberían tener un 
propio acceso dedicado desde donde poder entrar a 
su área de visión.
Los espectadores discapacitados no deberían estar 
en cualquier posición dentro del estadio, donde su 
incapacidad de moverse rápidamente podría repre-
sentar un peligro para sí mismos o para los demás 
espectadores en caso de emergencia.
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Football  StadiUMS 123

disabled spectators should have their own dedicated entrance gate from which they 
may have direct wheelchair access to their viewing area. disabled spectators should 
not be accommodated in any position within the stadium where their inability to 
move quickly would present a hazard to themselves or to other spectators in the 
event of an emergency.

disabled people should be protected from the elements. the traditional custom of 
providing space in the open, close to the pitch, is not acceptable. 

Diagram 6d:  
Dimensions of viewing area 
for wheelchair users
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not be accommodated in any position within the stadium where their inability to 
move quickly would present a hazard to themselves or to other spectators in the 
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disabled people should be protected from the elements. the traditional custom of 
providing space in the open, close to the pitch, is not acceptable. 
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disabled spectators should have their own dedicated entrance gate from which they 
may have direct wheelchair access to their viewing area. disabled spectators should 
not be accommodated in any position within the stadium where their inability to 
move quickly would present a hazard to themselves or to other spectators in the 
event of an emergency.

disabled people should be protected from the elements. the traditional custom of 
providing space in the open, close to the pitch, is not acceptable. 

Diagram 6d:  
Dimensions of viewing area 
for wheelchair users
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APOLLO & SIGMA 

MATÉRIAU / MATERIAL APOLLO-SIGMA:
Piètement en étoile 5 branches et vérin à gaz en métal; Assise/dossier/appuie-tête en polypropylène (PP); rembourrage en polyuréthane ex-
pansé; revêtement rembourrage en imitation cuir. / Base de 5 tipos y bomba de gas de metal; cárter asiento/respaldo/reposacabezas de poli-
propileno (PP); relleno de poliuretano expandido; revestimiento de piel sintética. 
ACCESSOIRES / ACCESORIOS APOLLO-SIGMA:
Possibilité de coudre le LOGO ou le SPONSOR sur le dossier. / Posibilidad de coser LOGO o PUBLICIDAD en el respaldo.

SECTEURS FIFA: AIRE DE TRAVAIL,
ETORES FIFA: SALA DE CONFERÊNCIAS

SIGMA
La chaise SIGMA est le modèle classique de chaise de conférence: con-
fortable (grâce à ces panneaux rembourrée en imitation cuir pour assise/
dossier), légère à transporter, opérationnelle (dotée d’un bras tablette 
écritoire rabattable pour une prise de note confortable).
La silla SIGMA es el clásico modelo de conferencia: cómoda (gracias a 
los paneles rellenos de piel sintética para asiento/respaldo), ligera de 
transportar, operativa (dotada de brazo porta mesa reclinable para tomar 
apuntes cómodamente).

A RICHIESTA:
ON REQUEST:

TEAM LOGO

APOLLO
La chaise APOLLO est le choix idéal pour ceux qui veulent être  
confortablement installés pendant les interviews. Sa forme la 
rend enveloppante et confortable tout en étant fonctionnelle 
grâce une base avec roues pivotantes.
La silla APOLLO es la opción ideal para quien, durante las entre-
vistas, desea la máxima comodidad. Su forma hace que sea en-
volvente y cómoda, mientras que la base con ruedas giratorias 
hace que sea operativa.
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CHAISE POUR ATTACHES DE PRESSE ET INTERPRÈTES 
SILLAS PARA AGENTES DE PRENSA E INTÉRPRETES

SMILEFLEX

PRESS CONFERENCE ROOM

APOLLO

SIGMASM
IL

EF
LE

X

Le modèle de siège M2012 est principalement utilisé dans les installations sportives, mais 
il peut également devenir idéal pour les espaces publics dans la version avec structure à    
4 pieds, en maintenant les caractéristiques du tip -up grâce au siège rabattable par gravité.
La variante M2012.4L est composée d’un structure en acier verni avec accoudoir intégré et 
d’un siège et d’un dossier en polypropylène coloré, fixés directement à la structure par des 
rivets anti-vandalisme. La possibilité d’appliquer une plaquette numérotée de 63x40 mm à 
l’arrière et la structure avec accroche rendent la chaise M2012.4L idéale pour les cinémas 
en plein air, les salles de conférence et les salles d’attente.
El modelo de asiento M2012 se utiliza principalmente en instalaciones deportivas, pero 
también puede convertirse en ideal para espacios públicos en la versión de estructura de 
4 patas, manteniendo las características de punta gracias al asiento rebatible por la gra-
vedad. La variante M2012.4L consiste en una estructura de acero barnizado con apoya-
brazos incorporado y un asiento y respaldo de polipropileno de color, unidos directamente 
a la estructura mediante remaches anti-vandálicos. La capacidad de colocar una placa 
numerada de 63x40 mm en la parte posterior y la estructura con ganchos hacen que la 
silla M2012.4L sea ideal para cines al aire libre, salas de conferencias y salas de espera.

M2012.4L

SMILEFLEX est une chaise conçue pour les bureaux publics, les lieux de tra-
vail, les établissements d’enseignement et les salles de conférence. Fabriqué en 
conformité avec le système de gestion de la qualité ISO 9001. Le monocoque se 
compose de 2 pièces, l’assise et le dossier, reliés par deux mécanismes en tôle 
emboîtée avec des ressorts intérieurs pré-calibrés qui donnent de la flexibilité au 
dos, tous recouverts à partir d’un soufflet en polypropylène; également disponi-
ble en versions avec des mécanismes rigides et non flexibles.
SMILEFLEX es una silla diseñada para su uso en oficinas públicas, lugares de 
trabajo, juntas escolares y salas de conferencias. Producida de acuerdo con 
el sistema de gestión de la calidad empresarial ISO 9001. La silla consta de 2 
piezas, el asiento y el respaldo, unidos por dos mecanismos en chapa metálica 
con muelles interiores pregrabados que dan flexibilidad a la parte posterior, todo 
cubierto con un fuelle de polipropileno; también disponible en versión con meca-
nismos rígidos e inflexibles. 

www.omsi.it
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HOUSSE DE SIÈGE EN RANGÉE
COBERTOR DE FILAS

• imperméable à l’eau
• ignifuge
• résistant aux déchirures
• personnalisable avec logos
• impermeable
• ignifugo
• resistente a las laceraciones
• personabilizable con logo



COULEURS STANDARDS / COLORES ESTÁNDAR

COULEURS DISPONIBLES / COLORES DISPONIBLES

COULEUR NON STANDARD 500 PIÈCES MINIMUM 
COLORES CANTIDAD MÍNIMA 500 UD. 

R3002 R6001 R5017 R1021

F0001 R7004 F0009

BLANC / BLANCO
R9003 -R9010

IVOIRE / MARFIL
R1001 - R8000

JAUNE / AMARILLO 
R1034

ORANGE / NARANJA
F0004 - R2009 - R2003

BLEU CLAIR / AZUL  
P283C

BLEU / AZUL MARINO 
R5002 - R5012
R5013 - R5014 - R5024

ROUGE / ROJO 
R3001 - R3004
R3020

VERT / VERDE 
R6032 - R6018 
R6026 - R6004 - R6024

GRIS / GRIS  
P428C - R7004
R7035 - R7037
R7040 - R7016 - R7022

BORDEAUX / BORDO 
P504C

MARRON / MARRÓN
R8019

AUTRES COULEURS,  
MINIMUM 500 PIÈCES
OTROS COLORES
MÍNIMO 500 PIEZAS 

www.omsi.it
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE: 
WWW.OMSI.IT

CONDICIONES GENERALES DE VEN-
TA: WWW.OMSI.IT

NORMES DE NETTOYAGE ET 
MANUTENTION

Pour nettoyer la chaise en polypropylène, polyamide, cuir ou si-
mili cuir, utilisez un chiffon imbibé d’eau et de savon doux, non 
agressif, au moins 1 à 2 fois par an. 
N’utilisez jamais d’essence, de diluants ou d’autres solvants sur 
les pièces en plastique. Dans le cas de panneaux recouverts de 
tissu, l’utilisation de la brosse est suffisante.
N’utilisez jamais d’essence, de diluants ou d’autres solvants sur 
les pièces en plastique.  Au cas où il y a un panneau tapissé, il 
est conseillé de le nettoyer avec une brosse.
Pour les sièges basculants ou les sièges avec des structures 
métalliques, vérifiez périodiquement toutes les fixations des vis 
au moins deux fois par an.
Les fauteuils et sièges rembourrés placés à l’extérieur doi-
vent être recouverts et protégés des agents atmosphéri-
ques.

NORMAS DE LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO
Se recomienda el uso adecuado del asiento. Para limpiar el  
polipropileno, la poliamida, el cuero o los asientos en eco-piel, 
utilice un paño humedecido con agua y jabón neutro y no agre-
sivo, mínimo 1-2 veces al año. Nunca utilice gasolina, diluyentes 
u otros disolventes en piezas de plástico.  En el caso de los pa-
neles recubiertos de tela, el uso de un cepillo es suficiente. Para 
asientos rebatibles o estructuras metálicas, revise periódicamen-
te todos los tornillos, al menos 2 veces al año. 
Las butacas y asientos tapizados colocados en el exterior 

deben estar cubiertos y protegidos de los agentes atmo-

sféricos.



“Il était comme un homme qui 
se lève trop tôt, quand il fait encore 

nuit et tout le monde dort.”
 
“él era como un hombre que se levanta demasiado pronto,  
cuando todavía está oscuro y todos los demás están durmiendo.”



Via Parini, 3 - 40069 Zola Predosa (BO) Italy
Tel. +39 051 6164311 - Fax +39 051 6164317 

info@omsi.it - www.omsi.it

made in italy
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